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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance.

You have selected a high-quality product. The operating instructions 
are part of this product. They contain important information about 

safety, usage and disposal. Before using the product, please familiarise yourself 
with all instructions regarding safety and use. Use the product only as described 
and for the specified range of applications. Please also pass on all documents to 
any future owner.

Intended use
The appliance is intended for straightening human hair. Never use it for wigs and 
hairpieces made of synthetic material or on animals. This appliance is intended 
exclusively for private use. This appliance is not suitable for commercial applica-
tions. 

Warnings and symbols used
The following warnings and symbols are used in these operating instructions, on 
the packaging and on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this symbol and the signal word  
"DANGER" indicates an imminently hazardous situation that will 
result in death or serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the signal word 
"WARNING" indicates a potentially hazardous situation that could 
result in death or serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the signal word 
"CAUTION" indicates a potentially hazardous situation that could 
result in a minor or moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and the signal word 
"ATTENTION" indicates a potential situation that could result in 
property damage if not avoided.

A note identifies additional information that facilitates the use of the 
appliance.

DC current/voltage
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Use the appliance indoors only.

Protection through extra-low voltage.

Do not use the appliance near water. 

Removable power supply.

Read the instructions.

Notes on trademarks
USB® is a registered trademark of USB Implementers Forum, Inc.

The SilverCrest trademark and the retail name are the property of their respective 
owner. All other names and products may be trademarks or registered trademarks 
of their respective owner.

Package contents
The appliance is supplied with the following components as standard:

 ▯ Cordless hair straightener

 ▯ Protective cap

 ▯ Charging cable

 ▯ Instructions for use

 ■ Unpack all parts of the appliance from the packaging and remove all pack-
aging material. Check the package for completeness and signs of visible 
damage.

 ■ If the delivery is incomplete or damage has occurred as a result of defective 
packaging or during transport, contact the customer service hotline (see 
Service section).
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Appliance description
1 Heating plates

2 Indicator lights with operational readiness indicator

3 ON/OFF switch with temperature level setting

4 Charge level indicator

5 USB-C port

6 Lock

7 USB charging cable (USB-A to USB-C)

8 Protective cap

Technical data

Input voltage 5 V 

Input current Max. 2 A

Integrated battery (Li-ion) 4000 mAh / 3.6 V   / 14.4 Wh

Protection class III / 

This mark confirms that the product complies with the product safety 
requirements applicable in the UK.

Safety information

 DANGER!
 ► For charging, connect the USB power adapter only to a  
properly installed and earthed power outlet. Ensure that the 
power supply corresponds with the specifications on the type 
plate of the USB power adapter.

 ► In the event of a malfunction and before cleaning the appli-
ance, disconnect the USB power adapter from the power  
outlet and the charging cable from the appliance.

 ► During charging, make sure that the charging cable does not 
become wet or damp. Route the cable in such a way that it 
cannot get caught or damaged.

 ► To prevent risks, stop using the appliance or accessory imme-
diately if it is damaged.
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 ► Never touch the appliance or the charging cable with wet 
hands.

 ► Never immerse the appliance in water or other liquids!
 ► After every charging, unplug the USB power adapter from the 
power outlet and the charging cable from the appliance. 

 ► Switch off the appliance after each use, before cleaning it  
and before charging.

 ► Do not operate the appliance if it has been dropped or is 
damaged in any way. Have the appliance checked and/or 
repaired by a qualified technician, if necessary.

 ► Do not open the housing or attempt to repair the appliance 
yourself. This can lead to hazards and also invalidates the 
warranty. Defective appliances should be repaired by  
authorized specialists only.

 ► Never use the appliance near water, especially in vicinity 
of sinks, baths or other similar containers. The proximity 

of water is hazardous, even if the appliance is switched off. 
Always disconnect the plug from the power outlet after use. 
For additional protection, we recommend that you install a re-
sidual current circuit breaker with an activation power rating  
of no more than 30 mA for the power circuit in the bathroom. 
Ask your electrician for advice.

 WARNING! 
 ► Never leave children unattended with the packaging material. 
Keep children away from the packaging. Risk of suffocation!

 ► Do not allow children to play with the appliance.
 ► This appliance may be used by children aged 8 and above 
and persons with limited physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge, provided that they are 
under supervision or have been told how to use the appliance 
safely and are aware of the potential risks.

 ► Cleaning and user maintenance tasks may not be carried out 
by children unless they are supervised.
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 ► Use only the original accessories for this appliance. Accessory 
parts from other manufacturers may not be suitable, and this 
may lead to risks!

 ► The appliance heats up during use.   
Always hold the appliance by its handle and not by the heating 
plates when it is hot!

 ► Never leave a switched-on appliance unsupervised.

 ATTENTION!

 ►  Use the appliance only indoors.
 ► Use only the supplied charging cable to charge the appliance.
 ► Charge the appliance with a USB power adapter with protection 
class II that is approved for use with household appliances 
and has an output voltage of 5 V  and a maximum output 
current of 2 A.

 ► When using a USB power adapter, the power outlet used must 
always be easily accessible so that the USB power adapter 
can be quickly removed from the outlet in a dangerous situa-
tion. You should also observe the operating instructions for the 
USB power adapter.

 ► Do not wrap the charging cable around the appliance, and 
protect it from being damaged.

 ► Do not use any aggressive cleaning liquids or solvents to 
clean the appliance. They could damage the surface.

 ► Only ever place the appliance on a non-flammable surface 
during operation and for cooling down. This must also be  
observed for the heating process!

 WARNING! SAFETY GUIDELINES FOR RECHARGE-
ABLE BATTERIES

 ► The product is equipped or supplied with a lithium-ion battery.
 ► This appliance contains a battery that cannot be replaced by 
the user.
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 ► The appliance has an integrated lithium-ion battery. Incorrect 
handling can lead to fire, explosions, leakage of dangerous 
substances or other hazards!

 ► Do not throw the appliance into an open fire.
 ► Do not open or short-circuit the battery. This could cause the 
battery to overheat and explode. There is a risk of fire!

 ► Never store the device when it is discharged. Prolonged  
storage in a discharged state can cause permanent damage 
to the battery. If the device is stored for a longer period of 
time, the charge level of the battery must be checked regularly. 
The optimum charge level is between 50% and 80%.

Before first use
1) Charge the battery as described in the section Charging the integrated 

battery.

2) We recommend cleaning the appliance and all parts as described in the 
section Cleaning before using them for the first time. This will remove any 
residues left from the production process.

The appliance is now ready for use.

Charging the integrated battery
   DANGER! Risk of fatal electric shock! Charge the appliance indoors in dry 
locations away from water. Do not charge the appliance next to or above a 
sink filled with water.

  Note: 
Before using the appliance for the first time, the integrated battery must be 
completely charged. 

The USB charging cable 7 and USB-C port 5 are used only to charge the 
integrated battery. They are not suitable for data transmission.

Charge the appliance with a USB power adapter with protection class II that 
is approved for use with household appliances and has an output voltage of 
5 V  and a maximum output current of 2 A.

Use only the supplied USB charging cable 7 to charge the integrated battery. 
Disconnect the USB charging cable 7 from the appliance when charging is 
complete.

The appliance may not be operated during charging. 
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Charge level indicator 4 Charge level / measures

The last bar flashes. USB charging 
cable 7 is not connected.

Battery charge low. Recharge  
immediately.

One bar flashes, others may light 
up continuously. USB charging ca-
ble 7 is connected.

Battery is charging, charging progress 
is displayed. 

All bars light up constantly. Battery is fully charged. Remove the 
USB charging cable 7.

The charge level of the battery is indicated by constant illumination of the 
bars. This means: 1 bar: 20%, 2 bars: 40%, 3 bars: 60%, 4 bars: 80%,  
5 bars: 100%.

1) Make sure that the mark on the ON/OFF switch 3 points to “0”, meaning 
that the appliance is switched off.

2) Connect the USB-A plug of the USB charging cable 7 to a suitable USB 
power adapter.

3) Connect the USB-C plug of the USB charging cable 7 to the USB-C port 5 
on the appliance.

4) Plug the USB power adapter into a power outlet.  
The charge level indicator 4 flashes to show the charging progress. 

5) The battery is charged as soon as all bars of the charge level indicator 4 
light up constantly.

6) Pull the USB power adapter out of the power outlet and disconnect the  
USB charging cable 7 from the appliance.

Use

Before straightening
 ■ The hair should be clean, dry and free of styling products. This does  

not apply to special products that contain heat protection or assist the 
straightening of hair when exposed to heat.

 ■ Comb the hair thoroughly before straightening so that there are no knots  
in it.

Switching on/off and selecting a heat level

  ATTENTION! Only ever place the appliance on a non-flammable surface 
during operation and for cooling down. This must also be observed for the 
heating process!

1) If necessary, remove the protective cap 8.

2) The appliance is secured by the lock 6.   
Press the heating plates 1 together and slide the lock 6 from the  symbol 
to the  symbol to unlock. This allows the appliance to be opened further.
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3) To switch on the appliance, slide the ON/OFF switch 3 from “0” to the 
desired heating level. Choose between the following settings:

Level Temperature Recommended application

"I" 160°C For fine or barely wavy hair.

"II" 180°C For normal hair.

"III" 200°C For stronger styling effects.

The indicator lights 2 show you the selected temperature level and operational 
readiness. The heating plates 1 start to heat up.

  Note: If you have dyed or damaged hair, select a low temperature setting. 
Please note that too frequent or too intensive straightening with heat can 
damage your hair!

4) Allow the appliance to heat up. The indicator light 2 flashes during the 
heating process. Start smoothing as soon as the indicator light 2 lights up 
constantly.

5) To switch off the appliance, slide the ON/OFF switch 3 back to “0”.  
The indicator light 2 goes out.

6) Allow the appliance to cool down before storage or cleaning! Then press  
the heating plates 1 together and slide the lock 6 from the  symbol to 
the  symbol to lock the appliance.  
Put the protective cap 8 on the appliance so that the open sides are in 
contact with the heating plates 1 (Fig. 1).

Fig. 1

   Note: The appliance comes with an automatic switch-off function:

If the appliance is secured by the lock 6, but still switched on, the automatic 
switch-off function is triggered after approximately 3 minutes. The appliance 
then switches itself off automatically.

The automatic switch-off is a safety function only. It is not intended as a re-
placement for switching the appliance off properly by using the ON/OFF 
switch 3! If you’d like to continue straightening, the appliance has to be 
turned back on.
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Straightening hair
  Note: The heating plates 1 must be free of dirt. If necessary, clean them 
before use as described in the section Cleaning.

1) Prepare the hair as described in Before straightening. 

2) Start with the lower sections of hair at the back of your head if you want to 
straighten all the hair. If necessary, divide the hair into several sections and 
secure them with clips or similar. Then work your way forwards over the 
sides.   
Separate a section of hair approx. 2 cm wide, hold the ends of the hair  
with one hand and pull the entire section taut. 

   CAUTION! Make sure that you do not touch your scalp or face with the 
heating plates 1. Never touch the heating plates 1 or the upper part of 
the hair straightener during operation! Risk of burns!

3) Clamp the strand of hair near the scalp between the heating plates 1 and 
press them together.

Fig. 2

4) Straighten the entire section of hair by pulling the appliance downwards 
from the roots to the ends (see Fig. 2). Do not stay in one place for longer 
than 2 seconds so as not to subject your hair to excess stress. You can shape 
the ends of your hair slightly by turning the appliance inwards or outwards. 
Release the ends of your hair as you approach them with the appliance to 
avoid burning your fingers. Proceed in the same way with each individual 
strand you want to straighten.

5) When you have achieved the desired result, switch off the appliance. 

6) Allow the appliance to cool down completely before cleaning or storage.
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Cleaning
  DANGER! Risk of fatal injury from electrocution! Always unplug the USB 
power adapter from the power outlet and the charging cable from the appli-
ance before cleaning!

Never immerse the appliance and USB charging cable 7 in water or other 
liquids! Make sure that no water or moisture penetrates inside the appliance! 

  CAUTION! Allow the appliance to cool down before cleaning it. Risk of 
burns!

  ATTENTION! Do not use abrasive or caustic cleaning agents. They can 
corrode the surface and irreparably damage the appliance.

1) Wipe the appliance and the cooled heating plates 1 with a slightly damp 
cloth.

2) For stubborn dirt use a mild detergent on the cloth. Remove cleaning agent 
residues with a slightly moistened cloth.

3) Wipe with a dry cloth and allow the appliance to dry thoroughly before 
reuse or storage.

4) Wash the protective cap 8 in lukewarm water with some washing-up liquid. 
The protective cap 8 must be completely dry before you use it again.

Storage
 ■ Store the appliance and its accessories in a dry and dust-free location. Lock 

the cooled appliance with the lock 6 and put on the protective cap 8.

 ■ Charge the battery at regular intervals to ensure a long battery life.

 ■ Never store the device when it is discharged. Prolonged storage in a dis-
charged state can cause permanent damage to the battery. If the device is 
stored for a longer period of time, the charge level of the battery must be 
checked regularly. The optimum charge level is between 50% and 80%.
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Troubleshooting
Problem Cause Solution

The appliance is not 
working.

The battery is empty. Charge the battery.

The appliance is secured  
by the lock 6.

Unlock the lock 6.

The automatic switch-off  
has been activated.

Switch the appliance 
off and on again.

The appliance is defective. Contact Customer  
Service.

The hair does not 
straighten.

The appliance is not yet 
heated up.

Wait until the appli-
ance has heated up.

The hair is singed. The hair was between the 
heating plates 1 for too 
long.

Always pull the hair 
straightener steadily 
through the hair. Never 
stay in one place for 
more than 2 seconds!

If you are unable to resolve the problem by following the above-mentioned  
suggestions, please contact Customer Service (see Service section).

Disposal

Disposal of the appliance
The adjacent symbol of a crossed-out dustbin means that this appli-
ance is subject to Directive 2012/19/EU. This directive states that 
this appliance may not be disposed of in the normal household 
waste at the end of its useful life, but must be taken to specially set-

up collection locations, recycling depots or disposal companies.

The disposal is free of charge for the user. Protect the 
 environment and dispose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any personal data, you are responsible for dele-
ting it yourself before returning it.

If it is possible to do so without destroying the old appliance, remove the old 
batteries or rechargeable batteries before returning the appliance for disposal 
and take them to a separate collection point. In the case of permanently installed 
rechargeable batteries, you must indicate during disposal that the appliance 
contains a battery.

The integrated rechargeable battery in this appliance cannot be 
removed for disposal.
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 Your local community or municipal authorities can provide informa-
tion on how to dispose of the worn-out product.

Disposal of the packaging
The packaging materials have been selected for their environmental 
friendliness and ease of disposal and are therefore recyclable. Dis-
pose of packaging materials that are no longer needed in accor-
dance with applicable local regulations.

 Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packaging and separate the packaging 
material components for disposal, if necessary. The packaging mate-
rial is labelled with abbreviations (a) and numbers (b) with the fol-
lowing meanings: 1–7:  plastics, 20–22: paper and cardboard, 
 80–98:  composites.

Kompernass  Handels  GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this product 
has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights 
are not restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either repair or replace the product for you or 
refund the purchase price (at our discretion). This warranty service requires that 
you present the defective appliance and the proof of purchase (receipt) within 
the three-year warranty period, along with a brief written description of the fault 
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement of a product does not signify the be-
ginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. 
This also applies to replaced and repaired components. Any damage and de-
fects present at the time of purchase must be reported immediately after unpack-
ing. Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be subject to a 
fee.
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Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guide-
lines and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not 
extend to product parts subject to normal wear and tear or to fragile parts which 
could be considered as consumable parts such as switches, batteries or parts 
made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used 
or improperly maintained. The directions in the operating instructions for the 
product regarding proper use of the product are to be strictly followed. Uses and 
actions that are discouraged in the operating instructions or which are warned 
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes. 
The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use 
of force and modifications / repairs which have not been carried out by one of 
our authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following instruc-
tions:

 ■ Please have the till receipt and the item number (IAN) 458587_2307 avail-
able as proof of purchase.

 ■ You will find the item number on the type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the operating instructions (below left) or 
on the sticker on the rear or bottom of the product.

 ■ If functional or other defects occur, please contact the service department 
listed either by telephone or by e-mail.

 ■ You can return a defective product to us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase 
(till receipt) and information about what the defect is and when it occurred.

 You can download these instructions along with many other manuals, product 
videos and installation software at www.lidl-service.com.

 This QR code will take you directly to the Lidl service page 
(www.lidl-service.com) where you can open your operating instructions  
by entering the item number (IAN) 458587_2307.
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Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

 Service Ireland 
Tel.: 1800 101010 
E-Mail: kompernass@lidl.ie

IAN 458587_2307

Importer
Please note that the following address is not the service address. Please use the 
service address provided in the operating instructions.

For EU market For GB market

KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
GERMANY 
www.kompernass.com

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Indledning
Tillykke med købet af dit nye produkt.

Du har valgt et produkt af høj kvalitet. Betjeningsvejledningen er  
en del af dette produkt. Den indeholder vigtige informationer om 

sikkerhed, anvendelse og bortskaffelse. Gør dig fortrolig med alle produktets 
betjenings- og sikkerhedsanvisninger før brug. Brug kun produktet som beskrevet 
og kun til de oplyste anvendelsesområder. Lad vejledningen følge med produktet, 
hvis du giver det videre til andre.

Anvendelsesområde
Produktet er beregnet til glatning af menneskehår. Det må under ingen omstændig-
heder bruges til parykker og hår af syntetisk materiale eller til dyr. Produktet må 
udelukkende bruges til private formål. Dette produkt er ikke egnet til kommerciel 
brug. 

Anvendte advarsler og symboler
I denne betjeningsvejledning anvendes følgende advarsler og symboler på em-
ballagen og produktet (hvis de er relevante):

FARE! En advarsel med dette symbol og signalordet ”FARE” 
 angiver en umiddelbart forestående farlig situation, som medfører 
døden eller alvorlige kvæstelser, hvis faren ikke undgås.

ADVARSEL! En advarsel med dette symbol og signalordet "AD-
VARSEL" angiver en mulig farlig situation, som kan medføre døden 
eller alvorlige kvæstelser, hvis faren ikke undgås.

FORSIGTIG! En advarsel med dette symbol og signalordet "FOR-
SIGTIG" angiver en mulig farlig situation, som kan medføre mindre 
eller moderate kvæstelser, hvis faren ikke undgås.

OBS! En advarsel med dette symbol og signalordet "OBS" angiver 
en mulig situation, som kan medføre materielle skader, hvis situatio-
nen ikke undgås.

”Bemærk” henviser til yderligere oplysninger, som gør det  nemmere 
at bruge produktet.

Jævnstrøm/-spænding

Brug kun produktet inden døre.
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Beskyttelse via lavspænding.

Brug ikke produktet i nærheden af vand. 

Aftagelig forsyningsenhed.

Læs vejledningen.

Information om varemærker
USB® er et registreret varemærke tilhørende USB Implementers Forum, Inc.

Varemærket og handelsnavnet SilverCrest tilhører den respektive ejer. Alle andre 
navne og produkter kan være varemærker eller registrerede varemærker, der 
tilhører deres respektive ejere.

Pakkens indhold
Produktet leveres som standard med følgende dele:

 ▯ Glattejern med genopladeligt batteri

 ▯ Beskyttelseshætte

 ▯ Ladekabel

 ▯ Betjeningsvejledning

 ■ Tag alle produktets dele ud af kassen, og fjern alt emballeringsmaterialet. 
Kontrollér, at alle dele er leveret med, og at de ikke har synlige skader.

 ■ Ved ufuldstændig levering eller ved skader på grund af mangelfuld emballe-
ring eller på grund af transporten, bedes du henvende dig til vores ser-
vice-hotline (se kapitlet Service).
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Beskrivelse af produktet
1 Varmeplader

2 Indikatorlamper, som viser at produktet er klar til brug

3 Tænd-/sluk-knap med indstilling af temperaturtrin

4 Ladeindikator

5 USB-C-tilslutning

6 Lås

7 USB-ladekabel (USB-A på USB-C)

8 Beskyttelseshætte

Tekniske data

Indgangsspænding 5 V 

Indgangsstrøm Maks. 2 A

Integreret genopladeligt 
batteri (li-ion) 4000 mAh / 3,6 V  / 14,4 Wh

Beskyttelsesklasse III / 

Dette mærke bekræfter, at produktet overholder britiske 
produktsikkerhedskrav.

Sikkerhedsanvisninger

 FARE!
 ► Tilslut kun USB-netadapteren til en forskriftsmæssigt installeret og 
jordet stikkontakt, når produktet skal oplades. Netspændingen 
skal stemme overens med oplysningerne på USB-netadapterens 
typeskilt.

 ► Tag altid USB-netadapteren ud af stikkontakten og ladekablet 
ud af produktet ved driftsfejl, og før produktet rengøres.

 ► Sørg for, at ladekablet ikke bliver vådt eller fugtigt under oplad-
ningen. Læg det, så det ikke kommer i klemme eller beskadiges.

 ► Hvis produktet eller tilbehøret er beskadiget, må du ikke fort-
sætte med at bruge det, da det kan medføre farlige situationer.

 ► Rør aldrig ved produktet og ladekablet, hvis du har våde  
hænder.
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 ► Læg aldrig produktet ned i vand eller andre væsker!
 ► Tag USB-netadapteren ud af stikkontakten og USB-ladekablet 
ud af produktet efter hver opladning. 

 ► Sluk altid for produktet efter brug og før rengøring og opladning.
 ► Hvis produktet har været tabt på gulvet eller er beskadiget, 
må du ikke bruge det længere. Lad produktet efterse og  
reparere af en autoriseret reparatør.

 ► Du må ikke åbne eller reparere produktets kabinet. Hvis du gør 
det, kan sikkerheden ikke garanteres, og garantien bortfalder. Lad 
produktet reparere af en autoriseret reparatør, hvis det er defekt.

 ► Brug aldrig produktet i nærheden af vand, især ikke i 
nærheden af håndvaske, badekar eller lignende behol-

dere. Det kan også være farligt at stille produktet i nærheden 
af vand, selv om det er slukket. Træk derfor stikket ud, hver 
gang du er færdig med at bruge produktet. Som ekstra beskyt-
telse anbefaler vi, at du installerer et fejlstrømsrelæ med en 
udløsningsstrøm på højst 30 mA i badeværelsets strømkreds. 
Spørg en elinstallatør til råds.

 ADVARSEL! 
 ► Lad aldrig børn være alene med emballagematerialerne uden 
opsyn. Hold børn på afstand af emballagen. Der er fare for 
kvælning!

 ► Børn må ikke lege med produktet.
 ► Dette produkt kan bruges af børn fra 8 år og derover og  
af personer med nedsatte fysiske, psykiske, motoriske eller 
mentale evner eller manglende erfaring og/eller viden, hvis 
de er under opsyn eller undervises i sikker brug af produktet 
og de farer, der kan være forbundet med det.

 ► Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn 
uden opsyn.

 ► Brug kun det originale tilbehør til dette produkt. Tilbehør fra 
andre producenter er muligvis ikke egnede og fører til farlige 
situationer!
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 ► Produktet bliver varmt under brug.   
Når produktet er varmt, må du kun holde på håndtaget og 
aldrig på varmepladerne!

 ► Lad aldrig det tændte produkt være uden opsyn.

 OBS!

 ►  Brug kun produktet i indendørs rum.
 ► Brug udelukkende det medfølgende ladekabel til opladning  
af produktet.

 ► Til opladning af produktet må du kun bruge en USB-netadapter 
af beskyttelsesklasse II, som er godkendt til anvendelse med 
husholdningsapparater, og som har en udgangsspænding på 
5 V  og en udgangsstrøm på maks. 2 A.

 ► Ved anvendelse af en USB-netadapter skal der altid være nem 
adgang til den anvendte stikkontakt, så USB-netadapteren  
hurtigt kan tages ud af stikkontakten i en farlig situation. Se 
betjeningsvejledningen til USB-netadapteren.

 ► Vikl ikke ladekablet om produktet, og beskyt ledningen mod 
skader.

 ► Brug ikke stærke rengøringsmidler eller opløsningsmidler til 
rengøring af produktet. De kan ødelægge overfladen.

 ► Under brug og til afkøling skal produktet altid lægges på  
et underlag, der ikke kan brænde. Det gælder også for op-
varmningsforløbet!

 ADVARSEL! SIKKERHEDSANVISNINGER FOR 
GENOPLADELIGE BATTERIER

 ► Produktet indeholder et genopladeligt litium-ionbatteri, eller 
batteriet er vedlagt produktet.

 ► Dette produkt indeholder et genopladeligt batteri, som ikke 
kan udskiftes.
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 ► Produktet har et integreret genopladeligt litium-ionbatteri.  
Forkert håndtering kan føre til brand, eksplosioner, udløb af 
farlige stoffer eller andre farlige situationer!

 ► Kast aldrig produktet ind i åben ild.
 ► Åbn ikke det genopladelige batteri, og kortslut det ikke.  
Derved kan batteriet overophedes og eksplodere. Der er fare 
for brand!

 ► Opbevar aldrig produktet i afladet tilstand. Længere opbeva-
ring i afladet tilstand kan medføre, at batteriet beskadiges per-
manent. Hvis produktet skal opbevares i længere tid, skal bat-
teriets opladningstilstand kontrolleres regelmæssigt. Den 
optimale opladningstilstand er mellem 50 - 80%.

Før produktet bruges første gang
1) Oplad batteriet som beskrevet i kapitlet Opladning af det integrerede 

batteri.

2) Vi anbefaler at rengøre produktet og alle dele som beskrevet i kapitlet  
Rengøring før første anvendelse. Dermed fjernes eventuelle rester fra pro-
duktionsprocessen.

Nu er produktet klar til brug.

Opladning af det integrerede batteri
   FARE! Livsfare på grund af elektrisk stød! Oplad kun produktet indendørs  
under tørre forhold og ikke i nærheden af vand som f.eks. en vask, der er 
fyldt med vand.

  Bemærk: 
Før produktet bruges første gang, skal det integrerede batteri oplades helt. 

USB-ladekablet 7 og USB-C-tilslutningen 5 bruges kun til opladning af det 
integrerede batteri. De er ikke beregnet til dataoverførsel.

Til opladning af produktet må du kun bruge en USB-netadapter af beskyttelses-
klasse II, som er godkendt til anvendelse med husholdningsapparater, og som 
har en udgangsspænding på 5 V  og en udgangsstrøm på maks. 2 A.

Brug udelukkende det medfølgende USB-ladekabel 7 til opladning af det 
integrerede batteri. Fjern USB-ladekablet 7 fra produktet, når opladningen 
er afsluttet.

Under opladningen må produktet ikke anvendes. 
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Ladeindikator 4 Ladetilstand / foranstaltninger

Den sidste bjælke blinker.  
USB-ladekablet 7 er ikke  
tilsluttet.

Batteriets opladning er lav.  
Oplad omgående batteriet.

En bjælke blinker, andre lyser evt. 
gennemgående. USB-ladekablet 
7 er tilsluttet.

Batteriet oplades, ladestatus vises. 

Alle bjælker lyser konstant. Batteriet er opladet. Fjern  
USB-ladekablet 7.

Batteriets ladetilstand vises med bjælkernes konstante lys. Det betyder  
følgende: 1 bjælke: 20%, 2 bjælker: 40%, 3 bjælker: 60%, 4 bjælker: 80%,  
5 bjælker: 100%.

1) Sørg for, at markeringen på tænd-/sluk-knappen 3 står på “0”, så produktet 
er slukket.

2) Forbind USB-A-stikket på USB-ladekablet 7 med en egnet USB-netadapter.

3) Forbind USB-C-stikket på USB-ladekablet 7 med USB-C-tilslutningen 5 på 
produktet.

4) Sæt USB-netadapteren ind i en stikkontakt.  
Ladeindikatoren 4 viser ladestatus ved at blinke. 

5) Så snart alle ladeindikatorens 4 bjælker lyser konstant, er batteriet opladet.

6) Tag USB-netadapteren ud af stikkontakten og USB-ladekablet 7 ud af  
produktet.

Betjening

Før glatning
 ■ Håret skal være rent og uden stylingprodukter. Undtaget herfra er specielle 

produkter, som indeholder varmebeskyttelse, eller som understøtter glatning 
af håret under indvirkning fra varmen.

 ■ Red håret omhyggeligt igennem før glatning, så håret ikke filtrer.

Tænd/sluk og valg af varmetrin

  OBS! Under brug og til afkøling skal produktet altid lægges på et underlag, 
der ikke kan brænde. Det gælder også for opvarmningsforløbet!

1) Tag evt. beskyttelseshætten 8 af.

2) Produktet er sikret med låsen 6.   
Tryk varmepladerne 1 sammen, og skub låsen 6 fra symbolet  til  
symbolet  for at åbne. Produktet kan så åbnes endnu mere.
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3) For at tænde for produktet skal du skubbe tænd-/sluk-knappen 3 fra “0”  
til det ønskede varmetrin. Vælg mellem de følgende indstillinger:

Trin Temperatur Anbefalet anvendelse

"I" 160 °C Til fint eller næsten glat hår.

"II" 180 °C Til normalt hår.

"III" 200 °C For øgede stylingeffekter.

Indikatorlamperne 2 viser det valgte temperaturtrin, og om produktet er  
klar til brug. Varmepladerne 1 begynder at varme op.

  Bemærk: Hvis du har farvet eller beskadiget hår, skal du vælge et lavt tem-
peraturtrin. Bemærk, at håret kan tage skade, hvis det glattes ofte eller meget 
intensivt med varme!

4) Lad produktet varme op. Indikatorlampen 2 blinker under opvarmningen. 
Begynd med at glatte, så snart indikatorlampen 2 lyser konstant.

5) For at slukke for produktet skal du stille tænd-/sluk-knappen 3 tilbage til 
“0”. Indikatorlampen 2 slukkes.

6) Lad produktet køle af, før du pakker det væk eller rengør det! Tryk derefter 
varmepladerne 1 sammen, stil låsen 6 til spærring fra symbolet  til  
symbolet . Sæt beskyttelseshætten 8 på produktet, så de åbne sider 
sidder mod varmepladerne 1.

Fig. 1

  Bemærk: Produktet er udstyret med en automatisk slukning:

Hvis produktet er sikret med låsen 6, men stadig er tændt, udløses den auto-
matiske slukning efter ca. 3 minutter. Produktet slukkes så automatisk.

Den automatiske slukning er kun en sikkerhedsfunktion og kan ikke erstatte 
afbrydelse af produktet ved hjælp af tænd/sluk-knappen 3! Hvis du vil fort-
sætte med at glatte håret, skal du tænde for produktet igen.

Glatning af hår
  Bemærk: Varmepladerne 1 må ikke være snavsede. Rengør dem ved 
behov før brug som beskrevet i kapitlet Rengøring.

1) Forbered håret som beskrevet under Før glatning. 

2) Begynd med de nederste hårpartier på baghovedet, hvis du vil glatte hele 
håret. Opdel håret i flere hårpartier, og sæt dem fast med klemmer eller 
lignende. Arbejd dig så frem via siderne.   
Tag en hårtot med en bredde på ca. 2 cm, hold fast i hårspidserne med  
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den ene hånd, og træk hele hårtotten stram på denne måde. 

   FORSIGTIG! Pas på ikke at røre ved hovedbunden eller ansigtet med  
varmepladerne 1. Rør aldrig ved varmepladerne 1 eller den øverste del  
af hårglatteren, når du bruger produktet! Fare for forbrændinger!

3)  Klem hårtotterne sammen mellem varmepladerne 1 tæt på hovedbunden, 
og pres dem sammen.

Fig. 2

4) Glat hele hårtotten ved at trække produktet fra hårbunden og ned til spidserne 
(se fig. 2). Bliv ikke længere end 2 sekunder på hvert sted, så håret ikke bela-
stes for meget. Du kan forme hårspidserne ved at dreje produktet udad eller 
indad. Slip hårspidserne, når du er kommet helt ned med produktet, så du ikke 
brænder fingrene. Gå frem på samme måde med hver enkelt hårtot, du vil  
glatte.

5) Sluk for produktet, når du har opnået det ønskede resultat. 

6) Lad produktet køle helt af, før det rengøres eller lægges væk.

Rengøring
  FARE! Livsfare på grund af elektrisk strøm! Tag USB-netadapteren ud af 
stikkontakten og ladekablet ud af produktet inden rengøring!

Læg aldrig produktet og USB-ladekablet 7 ned i vand eller andre væsker! 
Sørg for, at der ikke trænger vand eller fugt ind i produktets indre dele! 

  FORSIGTIG! Lad produktet afkøle før rengøring. Fare for forbrændinger!

  OBS! Brug ikke skurende eller ætsende rengøringsmidler. De kan angribe 
overfladen og påføre produktet uoprettelige skader.

1) Tør produktet og de afkølede varmeplader 1 af med en let fugtet klud.

2) Brug et mildt rengøringsmiddel på kluden, hvis snavset sidder meget fast. 
Fjern eventuelle rester af rengøringsmidlet med en let fugtet klud.
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3) Tør efter med en tør klud, og lad produktet tørre grundigt, før du bruger  
det igen eller gemmer det væk.

4) Rengør beskyttelseshætten 8 i lunkent vand med lidt opvaskemiddel.  
Beskyttelseshætten 8 skal være helt tør, før du bruger den igen.

Opbevaring
 ■ Opbevar produktet og tilbehøret på et tørt og støvfrit sted. Spær det  

afkølede produkt med låsen 6, og sæt beskyttelseshætten 8 på.

 ■ Oplad batteriet med jævne mellemrum for at sikre det lang levetid.

 ■ Opbevar aldrig produktet i afladet tilstand. Længere opbevaring i afladet 
tilstand kan medføre, at batteriet beskadiges permanent. Hvis produktet skal 
opbevares i længere tid, skal batteriets opladningstilstand kontrolleres regel-
mæssigt. Den optimale opladningstilstand er mellem 50 - 80%.

Afhjælpning af fejl
Problem Årsag Løsning

Produktet fungerer 
ikke.

Det genopladelige batteri  
er fladt.

Oplad det gen-
opladelige batteri.

Produktet er sikret med  
låsen 6.

Afspær låsen 6.

Den automatiske  
sluk-funktion er aktiveret.

Sluk for produktet,  
og tænd igen.

Produktet er defekt. Kontakt kundeservice.

Håret kan ikke glat-
tes.

Produktet er ikke varmet op 
endnu.

Vent, til produktet er 
varmet op.

Håret er svedent. Håret har været holdt  
for længe mellem  
varmepladerne 1.

Træk altid hele tiden 
hårglatteren gennem 
håret. Bliv ikke længere 
end 2 sekunder på 
hvert sted!

Hvis du ikke kan løse problemet ved at følge de angivne trin, bedes du henvende 
dig til vores serviceafdeling (se kapitlet Service).
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Bortskaffelse

Bortskaffelse af produktet
Det viste symbol med den overstregede affaldscontainer på hjul viser, 
at dette produkt er underlagt direktivet 2012/19/EU. Dette direktiv 
angiver, at produktet ikke må bortskaffes sammen med det normale 
husholdnings affald, når dets brugstid er omme, men skal afleveres på 

specielle indsamlingssteder, genbrugspladser eller affaldsvirksomheder.

Denne bortskaffelse er gratis for dig. Skån miljøet, og  bortskaf 
produktet korrekt.

Hvis det udtjente produkt indeholder persondata, er du selv ansvarlig for sletnin-
gen, før du afleverer det.

Fjern de gamle batterier fra produktet, hvis det kan ske uden at ødelægge pro-
duktet, og aflever dem til separat indsamling, før det udtjente produkt bortskaffes. 
Ved indbyggede genopladelige batterier skal der gøres opmærksom på ved 
bortskaffelsen, at produktet indeholder et genopladeligt batteri.

Det integrerede genopladelige batteri i dette produkt kan ikke 
tages ud til bortskaffelse.

 Du kan få oplysninger hos kommunen om bortskaffelse af udtjente 
produkter.

Bortskaffelse af emballage
 Emballeringsmaterialerne er valgt ud fra kriterier som miljøforligelig-
hed og bortskaffelsesteknik og kan derfor genbruges. Bortskaf embal-
lagematerialer, som du ikke skal bruge mere, efter de lokalt gælden-
de forskrifter.

  Bortskaf emballagen miljøvenligt. Vær opmærksom på mærkningen 
på de forskellige emballagematerialer, og aflever dem sorteret til 
bortskaffelse. Emballagematerialerne er mærket med forkortelserne 
(a) og tallene (b) med følgende betydning: 1–7: Plast,  
20–22: Papir og pap, 80–98: Kompositmaterialer.
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Garanti for  Kompernass  Handels  GmbH
Kære kunde

På dette produkt får du 3 års garanti fra købsdatoen. I tilfælde af mangler ved 
produktet har du en række juridiske rettigheder i forhold til sælgeren af pro-
duktet. Dine juridiske rettigheder forringes ikke af den nedenfor anførte garanti.

Garantibetingelser
Garantiperioden begynder på købsdatoen. Opbevar venligst kvitteringen et sik-
kert sted. Den er nødvendig for at kunne dokumentere købet.

Hvis der inden for tre år fra dette produkts købsdato opstår en materiale- eller fa-
brikationsfejl, vil produktet – efter vores valg – blive repareret eller udskiftet, el-
ler købsprisen vil blive refunderet gratis til dig. Denne garantiydelse forudsætter, 
at det defekte produkt afleveres, og købsbeviset (kvitteringen) forevises i løbet af 
fristen på tre år, og at der gives en kort skriftlig beskrivelse af, hvori manglen be-
står, og hvornår den er opstået.

Hvis defekten er dækket af vores garanti, får du et repareret eller et nyt produkt 
retur. Reparation eller ombytning af produktet udløser ikke en ny garantiperiode.

Garantiperiode og juridiske mangelkrav
Garantiperioden forlænges ikke, hvis der gøres brug af garantien. Det gælder også 
for udskiftede og reparerede dele. Skader og mangler, som eventuelt allerede 
fandtes ved køb, samt manglende dele, skal anmeldes straks efter udpakningen. 
Når garantiperioden er udløbet, er reparation af skader betalingspligtig.

Garantiens omfang
Produktet er produceret omhyggeligt efter strenge kvalitetsretningslinjer og testet 
grundigt inden leveringen.

Garantien dækker materiale- og fabrikationsfejl. Denne garanti omfatter ikke 
produktdele, der er udsat for normal slitage og derfor kan betragtes som slidde-
le, eller skader på skrøbelige dele som f.eks. kontakter, genopladelige batterier 
eller dele af glas.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget, ikke er forskrifts-
mæssigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre forskriftsmæssig anvendelse af 
produktet skal alle anvisninger nævnt i betjeningsvejledningen nøje overholdes. 
Anvendelsesformål og handlinger, som frarådes eller der advares imod i betje-
ningsvejledningen, skal ubetinget undgås.

Produktet er kun beregnet til privat og ikke til kommercielt brug. Ved misbrug og 
uhensigtsmæssig brug, anvendelse af vold og ved indgreb, som ikke er foretaget 
af vores autoriserede serviceafdeling, bortfalder garantien.
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Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din anmeldelse bør du følge nedenstående 
anvisninger:

 ■ Ved alle forespørgsler bedes du have kvitteringen og artikelnummeret 
(IAN) 458587_2307 klar som dokumentation for købet.

 ■ Artikelnummeret kan du finde på typeskiltet på produktet, som indgravering 
på produktet, på betjeningsvejledningens forside (nederst til venstre) eller 
som klæbemærke på bag- eller undersiden af produktet.

 ■ Hvis der opstår funktionsfejl eller øvrige mangler, bedes du først kontakte 
nedennævnte serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.

 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, kan du derefter indsende portofrit til 
den oplyste serviceadresse med vedlæggelse af købsbevis (kvittering) og en 
beskrivelse af, hvori manglen består, og hvornår den er opstået.

 På www.lidl-service.com kan du downloade denne og mange andre manua-
ler, produktvideoer og installationssoftware.

 Med denne QR-kode kommer du direkte til Lidl-servicesiden 
(www.lidl-service.com) og kan åbne den ønskede betjeningsvejledning ved 
indtastning af artikelnummeret (IAN) 458587_2307.

Service
 Service Danmark 
Tel.: 32 710005 
E-Mail: kompernass@lidl.dk

IAN 458587_2307

Importør
Bemærk at den efterfølgende adresse ikke er en serviceadresse. Kontakt først det 
nævnte servicested.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND

www.kompernass.com
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Introduction
Toutes nos félicitations pour l'achat de votre nouvel appareil.

Vous venez ainsi d'opter pour un produit de grande qualité. Le 
mode d'emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient des 

remarques importantes concernant la sécurité, l'utilisation et le recyclage. Avant 
d'utiliser le produit, veuillez vous familiariser avec toutes les consignes d'utilisa-
tion et avertissements de sécurité. N'utilisez le produit que conformément aux 
descriptions et pour les domaines d'utilisation indiqués. Si vous cédez le produit 
à un tiers, remettez-lui également tous les documents.

Utilisation conforme
Cet appareil est exclusivement destiné à lisser des cheveux humains. Ne l'utilisez 
pas pour des perruques et postiches en matière synthétique ou sur des animaux. 
Vous devez utiliser l'appareil exclusivement à des fins privées. Cet appareil n'est 
pas destiné à une utilisation commerciale/professionnelle. 

Avertissements et symboles utilisés
Les avertissements et symboles suivants sont utilisés (s’il y a lieu) dans le présent 
mode d’emploi, sur l’emballage et sur l’appareil :

DANGER ! Un avertissement accompagné de ce symbole et de la 
mention "DANGER" désigne une situation dangereuse  imminente 
qui, si elle n'est pas évitée, a pour conséquence d' entraîner la mort 
ou une blessure grave.

AVERTISSEMENT ! Un avertissement accompagné de ce sym-
bole et de la mention "AVERTISSEMENT" désigne une  situation 
possiblement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entraîner 
la mort ou une blessure grave.

PRUDENCE ! Un avertissement accompagné de ce symbole et de 
la mention "PRUDENCE" annonce une situation possiblement dan-
gereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait occasionner une bles-
sure légère ou modérée.

ATTENTION ! Un avertissement accompagné de ce symbole et 
de la mention "ATTENTION" annonce une situation susceptible d'oc-
casionner des dégâts matériels si elle n'est pas évitée.

Une remarque comporte des informations supplémentaires  facilitant 
la manipulation de l'appareil.
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Courant/tension continu(e)

Utiliser l'appareil uniquement dans des espaces intérieurs.

Protection par basse tension.

Ne pas utiliser l'appareil à proximité d'eau. 

Unité d'alimentation amovible.

Lire le mode d'emploi.

Remarques sur les marques commerciales
USB® est une marque déposée de USB Implementers Forum, Inc.

Le nom de marque SilverCrest et le nom commercial sont la propriété du proprié-
taire respectif. Tous les autres noms et produits peuvent être les marques ou les 
marques déposées de leurs propriétaires respectifs.

Matériel fourni
L'appareil est livré équipé standard avec les composants suivants :

 ▯ Lisseur sans fil

 ▯ Coiffe de protection

 ▯ Câble de recharge

 ▯ Mode d'emploi

 ■ Retirez toutes les pièces de l'appareil du carton et retirez tout le matériau 
d'emballage. Vérifiez si la livraison est complète et ne présente aucun dégât 
apparent.

 ■ En cas de livraison incomplète ou de dommages résultant d'un emballage 
défectueux ou du transport, veuillez vous adresser à la hotline du service 
après-vente (voir le chapitre Service après-vente).
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Description de l'appareil
1 Plaques chauffantes

2 Témoins lumineux avec affichage de l'état opérationnel

3 Interrupteur MARCHE/ARRÊT avec réglage des niveaux de température

4 Témoin de contrôle de charge

5 Port USB-C

6 Verrouillage

7 Câble de recharge USB (USB-A vers USB-C)

8 Coiffe de protection

Caractéristiques techniques

Tension d'entrée 5 V 

Courant d'entrée Max. 2 A

Batterie intégrée (li-ions) 4000 mAh / 3,6 V  / 14,4 Wh

Classe de protection III / 

Ce signe confirme que le produit est conforme aux exigences de 
sécurité en vigueur au Royaume-Uni.

Avertissements de sécurité

 DANGER !
 ► Pour la recharge, ne raccordez l'adaptateur secteur USB qu'à 
une prise secteur installée et mise à la terre en bonne et due 
forme. La tension secteur doit correspondre aux indications  
figurant sur la plaque signalétique de l'adaptateur secteur USB.

 ► En cas de défaillances et avant de nettoyer l'appareil, débran-
chez l'adaptateur secteur USB de la prise secteur et le câble 
de recharge de l'appareil.

 ► Veillez à ce que le câble de recharge ne soit pas mouillé ou 
humide durant la recharge. Acheminez-le de manière qu'il ne 
soit ni coincé ni endommagé.

 ► Si l'appareil ou l'un de ses accessoires venait à être endommagé, 
arrêtez aussitôt de vous en servir pour éviter tous dangers.
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 ► Ne saisissez jamais l'appareil et le câble de recharge avec  
les mains mouillées.

 ► N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ni dans d'autres 
liquides !

 ► Après chaque recharge, débranchez l'adaptateur secteur  
USB de la prise secteur et le câble de recharge de l'appareil. 

 ► Éteignez l'appareil après chaque utilisation et avant le net-
toyage et la recharge.

 ► Si l'appareil est tombé ou a été endommagé, il ne faut plus le 
remettre en marche. Faites vérifier et, le cas échéant, réparer 
l'appareil par des professionnels spécialisés et qualifiés.

 ► N'ouvrez pas le boîtier de l'appareil car il n'est pas réparable 
par l'utilisateur. Dans ce cas, la sécurité n'est plus assurée et 
vous perdez le bénéfice de la garantie. Confiez les répara-
tions de l'appareil défectueux uniquement à des profession-
nels spécialisés habilités.

 ► N'utilisez jamais l'appareil à proximité d'eau, en particu-
lier près d'un lavabo, d'une baignoire ou de conteneurs 

similaires. La proximité d'eau représente un danger, même si 
l'appareil est éteint. Pour cette raison, débranchez la fiche sec-
teur de l'appareil après chaque utilisation. À titre de protection 
supplémentaire, nous recommandons l'installation d'un disjonc-
teur différentiel réagissant au courant de fuite, avec un seuil 
de déclenchement inférieur ou égal à 30 mA dans le circuit 
électrique de la salle de bains. Demandez conseil à votre ins-
tallateur d'équipement électrique.

 AVERTISSEMENT ! 
 ► Ne laissez jamais les enfants sans surveillance avec les  
matériaux d'emballage. Tenez les enfants à distance de  
l'emballage. Il y a risque d'étouffement !

 ► Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
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 ► Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans 
et par des personnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de 
connaissances, à condition qu'ils aient reçu une supervision ou 
des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute 
sécurité et qu'ils comprennent les dangers encourus.

 ► Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne doivent pas être 
réalisés par des enfants s'ils ne sont pas surveillés.

 ► N'utilisez que les accessoires d'origine de cet appareil. Les 
accessoires d'autres fabricants sont potentiellement inadaptés 
et peuvent entraîner des risques !

 ► L'appareil chauffe pendant le fonctionnement.   
Lorsqu'il est chaud, ne le saisissez que par la poignée et  
jamais par les plaques chauffantes !

 ► Ne laissez jamais l'appareil allumé sans surveillance.

 ATTENTION !

 ►  N'utilisez l'appareil qu'à l'intérieur.
 ► Pour recharger l'appareil, utilisez exclusivement le câble de 
recharge fourni.

 ► Pour recharger l'appareil, utilisez uniquement un adaptateur 
secteur USB de la classe de protection II, agréé pour une utili-
sation avec des appareils ménagers et débitant une tension 
de sortie de 5 V , ainsi qu'un courant de sortie de 2 A max.

 ► Lors de l'utilisation d'un adaptateur secteur USB, la prise utilisée 
doit toujours être facilement accessible afin que l'adaptateur 
secteur USB puisse être rapidement retiré de la prise secteur en 
situation d'urgence. Respectez à ce sujet le mode d'emploi de 
l'adaptateur secteur USB.

 ► N'enroulez pas le câble de recharge autour de l'appareil et 
protégez-le contre tout risque d'endommagement.
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 ► N'utilisez pas de produits nettoyants agressifs ou de solvants 
pour nettoyer l'appareil. Ces produits peuvent endommager la 
surface.

 ► Pendant le fonctionnement et le refroidissement de l'appareil, 
posez-le toujours sur un support non inflammable. Il convient 
d'en tenir compte également pour le processus de chauffage !

 AVERTISSEMENT ! CONSIGNES DE SÉCURITÉ  
RELATIVES AUX BATTERIES

 ► Le produit est équipé ou fourni avec une batterie lithium-ions.
 ► Cet appareil contient une batterie qui ne peut pas être remplacée.
 ► L’appareil contient une batterie lithium-ion intégrée. Une mani-
pulation incorrecte peut entraîner un incendie, des explosions, 
une fuite de substances dangereuses ou d’autres situations à 
risque !

 ► Ne pas jeter l’appareil dans des flammes nues.
 ► N’ouvrez pas la batterie et ne la court-circuitez pas. La batterie 
risquerait de surchauffer et d’éclater. Il y a un risque d’incendie !

 ► Ne stockez jamais l’appareil lorsqu’il est déchargé. Un entre-
posage prolongé de l’appareil déchargé peut provoquer une 
détérioration irrémédiable de la batterie. Si l’appareil reste 
stocké pendant une période prolongée, il faut contrôler régu-
lièrement l’état de charge de la batterie. L’état de charge opti-
mal se situe entre 50 et 80 %.

Avant la première utilisation
1) Chargez la batterie comme décrit au chapitre Charger la batterie  

intégrée.

2) Avant la première utilisation, nous recommandons de nettoyer l’appareil et 
toutes les pièces selon la description au chapitre Nettoyage et entre-
tien. Vous éliminerez ainsi d’éventuels résidus du processus de production.

L’appareil est maintenant prêt à être utilisé.
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Charger la batterie intégrée
   DANGER ! Danger de mort par électrocution ! Chargez l’appareil unique-
ment dans des locaux intérieurs secs et pas à proximité directe d’eau, p. ex. 
à côté ou au-dessus d’un lavabo rempli d’eau.

  Remarque : 
Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois, la batterie intégrée doit être 
entièrement chargée. 

Le câble de recharge USB 7 et le port USB-C 5 servent uniquement à recharger 
la batterie intégrée. Ils ne conviennent pas à la transmission de données.

Pour recharger l’appareil, utilisez uniquement un adaptateur secteur USB de 
la classe de protection II, agréé pour une utilisation avec des appareils ména-
gers et débitant une tension de sortie de 5 V , ainsi qu’un courant de sortie 
de 2 A max.

Utilisez exclusivement le câble de recharge USB 7 fourni pour recharger la 
batterie intégrée. Débranchez le câble de recharge USB 7 de l’appareil une 
fois l’opération de recharge terminée.

L’appareil ne doit pas être utilisé lorsqu’il est en cours de recharge. 

Témoin de contrôle de  
charge 4

État de la charge/ Mesures à 
prendre

La dernière barre clignote. Le 
câble de recharge USB 7 n'est 
pas connecté.

Charge de la batterie faible.  
Recharger immédiatement.

Une barre clignote, d'autres sont 
éventuellement allumées en conti-
nu. Le câble de recharge USB 7 
est connecté.

La batterie est en cours de recharge, 
la progression de la recharge est  
affichée. 

Toutes les barres sont allumées en 
continu.

La batterie est finie de recharger.  
Débrancher le câble de recharge 
USB 7.

L’état de charge de la batterie est indiqué par l’allumage constant des 
barres. 1 barre : 20%, 2 barres : 40%, 3 barres : 60%, 4 barres : 80%,  
5 barres : 100%.

1) Assurez-vous que le repère sur l’interrupteur MARCHE/ARRÊT 3 pointe  
vers «0», de sorte que l’appareil soit éteint.

2) Reliez la fiche USB-A du câble de recharge USB 7 à un adaptateur secteur 
USB adapté.

3) Reliez la fiche USB-C du câble de recharge USB 7 au port USB-C 5 de 
l’appareil.

4) Insérez l’adaptateur secteur USB dans une prise secteur.  
Le témoin de contrôle de charge 4 indique la progression de la recharge 
en clignotant. 
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5) Dès que toutes les barres du témoin de contrôle de charge 4 sont allumées 
en permanence, la batterie est finie de recharger.

6) Débranchez l’adaptateur secteur USB de la prise secteur et le câble de  
recharge USB 7 de l’appareil.

Utilisation

Avant le lissage
 ■ Les cheveux doivent être propres, secs et exempts de tout produit de coif-

fage, exception faite des produits spéciaux qui contiennent une protection 
contre la chaleur ou qui aident à lisser les cheveux sous l’effet de la chaleur.

 ■ Peignez soigneusement les cheveux avant de les lisser afin d’éliminer tout 
nœud.

Allumer/éteindre et sélectionner le niveau de chauffage

  ATTENTION ! Pendant le fonctionnement et le refroidissement de l’appa-
reil, posez-le toujours sur un support non inflammable. Il convient d’en tenir 
compte également pour le processus de chauffage !

1) Retirez éventuellement la coiffe de protection 8.

2) L’appareil est sécurisé grâce au verrouillage 6.   
Pressez les plaques chauffantes 1 ensemble et, pour le déverrouillage, 
faites glisser le verrouillage 6 du symbole  vers le symbole . L’appareil 
peut ainsi s’ouvrir davantage.

3) Pour mettre l’appareil en marche, faites glisser l’interrupteur MARCHE/ 
ARRÊT 3 de «0» sur le niveau de chauffage souhaité. Choisissez l’un des 
réglages suivants :

Niveau Température Utilisation recommandée

"I" 160 °C Pour cheveux fins ou légèrement ondulés.

"II" 180 °C Pour cheveux normaux.

"III" 200 °C Pour des effets de style plus prononcés.

Les témoins lumineux 2 vous indiquent le niveau de température respective-
ment sélectionné et l’état opérationnel. Les plaques chauffantes 1 se mettent 
à chauffer.

  Remarque : si vous avez les cheveux colorés ou abîmés, choisissez un 
niveau de température bas. N’oubliez pas qu’un lissage trop fréquent ou trop 
intense à la chaleur risque aussi d’abîmer vos cheveux !

4) Laissez l’appareil chauffer. Le témoin lumineux 2 clignote pendant le pro-
cessus de chauffage. Commencez le lissage dès que le témoin lumineux 2 
reste allumé.
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5) Pour éteindre l’appareil, replacez l’interrupteur MARCHE/ARRÊT 3 en  
position «0». Le témoin lumineux 2 s’éteint.

6) Laissez l’appareil refroidir avant de le ranger ou de le nettoyer ! Pressez 
ensuite les plaques chauffantes 1 ensemble et, pour le blocage, faites glis-
ser le verrouillage 6 du symbole  vers le symbole . Insérez la coiffe de 
protection 8 sur l’appareil, de sorte que les côtés ouverts soient en contact 
avec les plaques chauffantes 1 (Fig. 1).

Fig. 1

  Remarque : l’appareil est équipé d’un mécanisme de coupure automa-
tique :

lorsque l’appareil est sécurisé grâce au verrouillage 6, mais encore en 
marche, le mécanisme de coupure automatique se déclenche au bout de 
3 minutes environ. L’appareil s’éteint alors automatiquement.

La coupure automatique sert uniquement de sécurité et ne remplace pas 
l’extinction de l’appareil à l’aide de l’interrupteur MARCHE/ARRÊT 3 ! Pour 
poursuivre le lissage, vous devez à nouveau mettre l’appareil en marche.

Lissage des cheveux
  Remarque : les plaques chauffantes 1 doivent être exemptes de salissures. 
Si nécessaire, nettoyez-les avant de les utiliser, comme décrit au chapitre 
Nettoyage.

1) Préparez les cheveux comme décrit sous Avant le lissage. 

2) Lorsque vous souhaitez lisser tous les cheveux, commencez par les parties de 
cheveux situées en bas de la nuque. Séparez éventuellement l’ensemble de 
la chevelure en plusieurs parties et fixez celles-ci avec des pinces ou autres. 
Travaillez ensuite vers l’avant en passant par les côtés.   
Séparez une mèche de cheveux d’environ 2 cm de large, tenez les pointes 
d’une main et tendez légèrement la mèche entière. 

   PRUDENCE ! Veillez à ce que les plaques chauffantes 1 ne touchent pas 
le cuir chevelu ou le visage. Durant l’utilisation, vous ne devez jamais tou-
cher les plaques chauffantes 1 ou la partie supérieure du fer ! Risque de 
brûlure !

3)  Fixez la mèche de cheveux près du cuir chevelu entre les plaques chauffan-
tes 1 et pressez les plaques.
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Fig. 2

4) Lissez toute la mèche de cheveux en faisant glisser l’appareil vers le bas, de 
la racine aux pointes (voir fig. 2). Ne restez jamais plus de 2 secondes sur la 
même partie de cheveux pour ne pas trop solliciter les cheveux. Vous pouvez 
donner une certaine forme aux pointes de vos cheveux en tournant l’appa-
reil vers l’extérieur ou l’intérieur. Relâchez les pointes des cheveux une fois 
que l’appareil est arrivé plus bas, afin de ne pas vous brûler les doigts. Pro-
cédez ainsi pour chaque mèche que vous souhaitez lisser.

5) Une fois que vous avez obtenu le résultat souhaité, éteignez l’appareil. 

6) Laissez l’appareil refroidir complètement avant de le nettoyer ou de le ranger.

Nettoyage
  DANGER ! Danger de mort par électrocution ! Avant tout nettoyage,  
débranchez l’adaptateur secteur USB de la prise secteur et le câble de re-
charge de l’appareil !

Ne plongez jamais l’appareil ou le câble de recharge USB 7 dans l’eau ou 
dans tout autre liquide ! Veillez à ce qu’il n’y ait pas d’eau ou de liquide qui 
pénètre à l’intérieur de l’appareil ! 

  PRUDENCE ! Laissez refroidir l’appareil avant de le nettoyer. Risque de 
brûlure !

  ATTENTION ! N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs ou corrosifs. Ils 
peuvent en effet agresser la surface et endommager l’appareil de manière 
irréparable.

1) Essuyez l’appareil et les plaques chauffantes 1 refroidies avec un chiffon 
légèrement humidifié.

2) En cas de salissures tenaces, appliquez un produit de nettoyage doux sur le 
chiffon. Éliminez les restes de produit de nettoyage avec un chiffon légère-
ment humidifié.
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3) Essuyez ensuite avec un chiffon sec et laissez bien sécher avant de réutiliser 
ou de ranger l’appareil.

4) Rincez la coiffe de protection 8 à l’eau tiède avec un peu de liquide vais-
selle. La coiffe de protection 8 doit être entièrement sèche avant de la réuti-
liser.

Rangement
 ■ Conservez l'appareil et les accessoires dans un endroit sec et exempt de 

poussière. Verrouillez l'appareil refroidi avec le dispositif de verrouillage 6 
et mettez la coiffe de protection 8 en place.

 ■ Rechargez régulièrement la batterie pour en garantir une longue durée de 
vie.

 ■ Ne stockez jamais l’appareil lorsqu’il est déchargé. Un entreposage prolon-
gé de l’appareil déchargé peut provoquer une détérioration irrémédiable de 
la batterie. Si l’appareil reste stocké pendant une période prolongée, il faut 
contrôler régulièrement l’état de charge de la batterie. L’état de charge opti-
mal se situe entre 50 et 80 %.

Dépannage
Problème Cause Solution

L'appareil ne  
fonctionne pas.

La batterie est déchargée. Rechargez la batterie.

L'appareil est sécurisé grâce 
au verrouillage 6.

Déverrouillez le ver-
rouillage 6.

Le mécanisme de coupure 
automatique s'est activé.

Éteignez l'appareil et 
remettez-le en marche.

L'appareil est défectueux. Adressez-vous au ser-
vice après-vente.

Impossible de lisser 
les cheveux.

L'appareil n'est pas encore 
chaud.

Attendez que l'appareil 
soit chaud.

Les cheveux sont 
roussis.

Les cheveux sont restés trop 
longtemps entre les plaques 
chauffantes 1.

Faites toujours glisser 
le fer sur les cheveux 
sans vous arrêter. Ne 
restez jamais plus de  
2 secondes sur la 
même partie de  
cheveux !

Si vous ne réussissez pas à résoudre le problème à l'aide des mesures précitées, 
veuillez vous adresser au service après-vente (voir chapitre Service après-
vente).
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Recyclage

Recyclage de l’appareil
Le symbole ci-contre, d’une poubelle barrée sur roues, indique que 
cet appareil doit respecter la directive 2012/19/EU. Cette directive 
stipule que vous ne devez pas éliminer cet appareil en fin de vie 
avec les ordures ménagères, mais le rapporter aux points de collec-

te, aux centres de recyclage ou aux entreprises de gestion des déchets spéciale-
ment équipés à cet effet.

Ce recyclage est gratuit. Respectez l’environnement et  recyclez 
en bonne et due forme.

Si votre appareil usagé contient des données à caractère personnel, vous assu-
mez la responsabilité personnelle de les effacer avant de le rapporter.

À condition que cela soit possible sans détruire l’appareil usagé, retirez les piles 
ou batteries usagées qu’il contient avant de le mettre au recyclage, et rapportez 
les piles/batteries à un point de collecte séparé. Pour les batteries inamovibles, il 
convient de signaler leur présence dans l’appareil au moment de le rapporter au 
recyclage.

La batterie intégrée dans cet appareil ne peut pas être retirée 
pour être recyclée.

 Renseignez-vous auprès de votre commune ou des services administ-
ratifs de votre ville pour connaître les possibilités de recyclage du 
produit usagé.

Recyclage de l’emballage
Les matériaux d’emballage ont été sélectionnés selon des critères de 
respect de l’environnement, de technique d’élimination et sont de ce 
fait recyclables. Veuillez recycler les matériaux d’emballage qui ne 
servent plus en respectant la réglementation locale.

 Recyclez l’emballage d’une manière respectueuse de 
l’environnement. Observez le marquage sur les différents matériaux 
d’emballage et triez-les séparément si nécessaire. Les matériaux 
d’emballage sont repérés par des abréviations (a) et des numéros 
(b) qui ont la signification suivante : 1-7 : plastiques,  20-22 :  papier 
et carton,  80-98 :   matériaux composites.
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Garantie de  Kompernass  Handels  GmbH
Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d’achat. Si ce produit venait à 
présenter des vices, vous disposez de droits légaux face au vendeur de ce produit. 
Vos droits légaux ne sont pas restreints par notre garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. Veuillez bien conserver le ticket 
de caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce produit, un vice de 
matériel ou de fabrication venait à apparaître, le produit sera réparé, remplacé 
gratuitement par nos soins ou le prix d’achat remboursé, selon notre choix. Cette 
prestation sous garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la présentation de 
l’appareil défectueux et du justificatif d’achat (ticket de caisse) ainsi que la des-
cription brève du vice et du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit réparé ou un 
nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute avec 
la réparation ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. Cette disposi-
tion s’applique également aux pièces remplacées ou réparées. Les dommages et 
vices éventuellement déjà présents à l’achat doivent être signalés immédiatement 
après le déballage. Toute réparation survenant après la période sous garantie 
fera l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à des directives de qualité 
strictes et consciencieusement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s’applique aux vices de matériel et de fabrication. 
Cette garantie ne s’étend pas aux pièces du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considérées comme pièces d’usure, ni aux dété-
riorations de pièces fragiles, par ex. interrupteurs, batteries ou pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou entretenu de 
manière non conforme. Toutes les instructions listées dans le manuel d’utilisation 
doivent être exactement respectées pour une utilisation conforme du produit. Des 
buts d’utilisation et actions qui sont déconseillés dans le manuel d’utilisation, ou 
dont vous êtes avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage privé et ne convient pas à un 
usage professionnel. La garantie est annulée en cas d’entretien incorrect et inap-
proprié, d’usage de la force et en cas d’intervention non réalisée par notre 
centre de service après-vente agréé.
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Procédure en cas de garantie
Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes questions le ticket de caisse et la 
référence article (IAN) 458587_2307 en tant que justificatif de votre achat.

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le produit, une 
gravure sur le produit, sur la page de garde du mode d’emploi (en bas à 
gauche) ou sur l’autocollant au dos ou sur le dessous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient à apparaître, 
veuillez d’abord contacter le département service clientèle cité ci-dessous 
par  téléphone ou par  e-mail.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme étant défectueux 
en joignant le ticket de caisse et en indiquant en quoi consiste le vice et 
quand il est survenu, sans devoir l’affranchir à l’adresse de service après-
vente communiquée.

 Sur www.lidl-service.com, vous pourrez télécharger ce mode d’emploi et de 
nombreux autres manuels, vidéos produit et logiciels d’installation.

 Grâce à ce code QR, vous arriverez directement sur le site Lidl service après-
vente (www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir votre mode d’emploi en 
saisissant votre référence (IAN) 458587_2307.

Service après-vente
 Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

 Service Belgique 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 458587_2307

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante n’est pas une adresse de 
service après-vente. Veuillez d’abord contacter le service mentionné.

Pour le marché de l’UE Pour le marché du Royaume-Uni

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe apparaat.

U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig product. De ge-
bruiksaanwijzing maakt deel uit van dit product. Hij bevat belangrijke 

aanwijzingen voor de veiligheid, het gebruik en het afvoeren van dit product. 
Lees alle bedienings- en veiligheidsaanwijzingen voordat u het product in gebruik 
neemt. Gebruik het product uitsluitend op de voorgeschreven wijze en voor de 
aangegeven doeleinden. Geef alle documenten mee als u het product doorgeeft 
aan een derde.

Gebruik in overeenstemming met de bestemming
Dit apparaat is bedoeld voor het stylen van menselijk haar. Gebruik het in geen 
geval voor pruiken en haarstukjes van synthetisch materiaal of voor dieren.  
U mag het apparaat uitsluitend gebruiken voor privédoeleinden. Dit apparaat is 
niet geschikt voor bedrijfsmatig gebruik. 

Gebruikte waarschuwingen en  pictogrammen
In deze gebruiksaanwijzing, op de verpakking en op het apparaat worden de 
volgende waarschuwingen en pictogrammen gebruikt (indien van toepassing):

GEVAAR! Een waarschuwing met dit pictogram en met het 
signaalwoord “GEVAAR” duidt op een onmiddellijk aanwezige 
gevaarlijke situatie, die fataal of ernstig letsel tot gevolg heeft als 
deze niet wordt vermeden.

WAARSCHUWING! Een waarschuwing met dit pictogram en 
met het signaalwoord “WAARSCHUWING” duidt op een mogelijk 
gevaarlijke situatie, die fataal of ernstig letsel tot gevolg kan heb-
ben als deze niet wordt vermeden.

VOORZICHTIG! Een waarschuwing met dit pictogram en met 
het signaalwoord “VOORZICHTIG” duidt op een mogelijk gevaar-
lijke situatie, die licht of matig letsel tot gevolg kan hebben als deze 
niet wordt vermeden.

LET OP! Een waarschuwing met dit pictogram en met het sig-
naalwoord “LET OP” duidt op een mogelijke situatie die materiële 
schade tot gevolg kan hebben als deze niet wordt vermeden.

Een opmerking bevat extra informatie die de omgang met het 
apparaat eenvoudiger maakt.
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Gelijkstroom/-spanning

Apparaat alleen binnenshuis gebruiken.

Bescherming door extra lage spanning.

Apparaat niet in de buurt van water gebruiken. 

Afneembare voedingsunit.

Gebruiksaanwijzing lezen.

Informatie over handelsmerken
USB® is een wettig gedeponeerd handelsmerk van USB Implementers Forum, Inc.

Het handelsmerk en de handelsnaam SilverCrest zijn eigendom van de betreffende 
eigenaar. Alle overige namen en producten kunnen handelsmerken of gedepo-
neerde handelsmerken van hun respectieve eigenaren zijn.

Inhoud van het pakket
Het apparaat wordt standaard met de volgende onderdelen geleverd:

 ▯ Draadloze stijltang

 ▯ Beschermkapje

 ▯ Oplaadkabel

 ▯ Gebruiksaanwijzing

 ■ Haal alle onderdelen van het apparaat uit de doos en verwijder alle verpak-
kingsmateriaal. Controleer of het pakket compleet is en of er geen zichtbare 
schade is.

 ■ Neem contact op met de servicehelpdesk (zie het hoofdstuk Service) als  
het pakket niet compleet is, of als er sprake is van schade door gebrekkige 
verpakking of transport.
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Apparaatbeschrijving
1 Verwarmingsplaten

2 Indicatielampjes met weergave van bedrijfsgereedheid

3 Aan-uitknop met instelling van de temperatuurstanden

4 Indicatie laadtoestand

5 USB C-aansluiting

6 Vergrendeling

7 USB-oplaadkabel (USB A naar USB C)

8 Beschermkapje

Technische gegevens

Ingangsspanning 5 V 

Ingangsstroom Max. 2 A

Geïntegreerde accu (li-ion) 4000 mAh / 3,6 V  / 14,4 Wh

Beschermingsklasse III / 

Dit teken bevestigt dat het product voldoet aan de britse product-
veiligheidseisen.

Veiligheidsvoorschriften

 GEVAAR!
 ► Sluit de USB-netvoedingsadapter voor het opladen alleen  
aan op een correct geïnstalleerd en geaard stopcontact. De 
netspanning moet overeenstemmen met de gegevens op het 
typeplaatje van de USB-netvoedingsadapter.

 ► Haal bij storing van het apparaat en voordat u het apparaat 
schoonmaakt, de USB-netvoedingsadapter uit het stopcontact 
en de oplaadkabel uit het apparaat.

 ► Let erop dat de oplaadkabel tijdens het opladen niet nat of 
vochtig wordt. Leg de kabel zodanig dat deze niet bekneld  
of beschadigd kan raken.

 ► Als het apparaat of een accessoire beschadigd is, gebruik  
het dan niet meer om risico’s te voorkomen.
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 ► Pak het apparaat en de oplaadkabel nooit met natte handen 
vast.

 ► Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloei-
stoffen!

 ► Haal na het opladen altijd de USB-netvoedingsadapter uit het 
stopcontact en de oplaadkabel uit het apparaat. 

 ► Schakel het apparaat na elk gebruik en voorafgaand aan  
het reinigen en opladen uit.

 ► Als het apparaat gevallen of beschadigd is, mag u het niet 
verder gebruiken. Laat het apparaat door deskundig perso-
neel nakijken en eventueel repareren.

 ► Open of repareer de behuizing van het apparaat nooit zelf.  
In dat geval is de veiligheid niet gegarandeerd en vervalt de 
garantie. Laat het apparaat als het defect is uitsluitend door 
bevoegd, deskundig personeel repareren.

 ► Gebruik het apparaat nooit in de buurt van water, met 
name niet in de buurt van een wastafel, badkuip of ver-

gelijkbare bassins. De nabijheid van water vormt een gevaar, 
ook als het apparaat is uitgeschakeld. Haal daarom na elk 
gebruik de stekker uit het stopcontact. Als extra beveiliging 
raden we aan een aardlekschakelaar met een nominale uit-
schakelstroom van niet meer dan 30 mA in het stroomcircuit 
van de badkamer te installeren. Vraag uw elektricien om advies.

 WAARSCHUWING! 
 ► Laat kinderen nooit zonder toezicht met het verpakkingsmateri-
aal. Houd kinderen uit de buurt van de verpakking. Er bestaat 
verstikkingsgevaar!

 ► Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
 ► Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 
en door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens of personen met gebrekkige ervaring en ken-
nis, wanneer ze onder toezicht staan of als ze het apparaat vei-
lig hebben leren gebruiken en de mogelijke gevaren begrijpen.
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 ► Kinderen mogen zonder toezicht geen reiniging en gebruikers-
onderhoud uitvoeren.

 ► Gebruik uitsluitend de originele accessoires voor dit apparaat. 
Accessoires van andere producenten zijn wellicht ongeschikt 
en brengen risico’s met zich mee!

 ► Het apparaat wordt tijdens het gebruik heet.   
Pak het apparaat, als het heet is, uitsluitend aan de hand-
greep vast, nooit aan de verwarmingsplaten!

 ► Laat het ingeschakelde apparaat nooit onbeheerd.

 LET OP!

 ►  Gebruik het apparaat alleen binnenshuis.
 ► Gebruik uitsluitend de meegeleverde oplaadkabel voor het 
opladen van het apparaat.

 ► Gebruik voor het opladen van het apparaat uitsluitend een 
USB-netvoedingsadapter van beschermingsklasse II, die is 
goedgekeurd voor gebruik met huishoudelijke apparaten, met 
een uitgangsspanning van 5 V  en een uitgangsstroom van 
max. 2 A.

 ► Bij gebruik van een USB-netvoedingsadapater moet het ge-
bruikte stopcontact altijd goed toegankelijk zijn om in noodge-
vallen de USB-netvoedingsadapter snel uit het stopcontact te 
kunnen trekken. Raadpleeg ook de gebruiksaanwijzing van de 
USB-netvoedingsadapter.

 ► Wikkel de oplaadkabel niet om het apparaat heen en be-
scherm hem tegen beschadiging.

 ► Gebruik geen agressieve schoonmaak- of oplosmiddelen voor 
de reiniging van het apparaat. Deze kunnen het oppervlak 
beschadigen.

 ► Leg het apparaat tijdens het gebruik en bij het afkoelen altijd 
op een niet-brandbare ondergrond. Dit geldt ook voor de  
opwarmperiode!
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 WAARSCHUWING! VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
VOOR ACCU’S

 ► Het product bevat een lithiumionaccu of deze is bij het  
product meegeleverd.

 ► Dit apparaat bevat een accu die niet kan worden vervangen.
 ► Het apparaat heeft een geïntegreerde lithiumionaccu. Een  
verkeerde omgang kan resulteren in brand, explosies, weglek-
ken van gevaarlijke stoffen en andere gevaarlijke situaties!

 ► Het apparaat mag niet in open vuur worden gegooid.
 ► De accu niet openen of kortsluiten. Daardoor kan de accu 
oververhit raken en barsten. Er bestaat brandgevaar!

 ► Berg het apparaat nooit op terwijl de accu ontladen is.  
Langdurig opbergen in ontladen toestand kan leiden tot per-
manente schade aan de accu. Als het apparaat langere tijd 
moet worden opgeborgen, moet de laadtoestand van de accu 
periodiek worden gecontroleerd. De optimale laadtoestand 
ligt tussen 50% en 80%.

Vóór het eerste gebruik
1) Laad de accu op zoals beschreven in het hoofdstuk Ingebouwde accu 

opladen.

2) Het verdient aanbeveling om vóór het eerste gebruik het apparaat en alle 
onderdelen te reinigen, zoals beschreven in het hoofdstuk Reinigen.  
Verwijder bijvoorbeeld eventuele restanten van het productieproces.

Nu is het apparaat klaar voor gebruik.

Ingebouwde accu opladen
   GEVAAR! Levensgevaar door elektrische schok! Laad het apparaat alleen 
op in droge binnenruimten en niet in de directe nabijheid van water, bijv. 
naast of boven een met water gevulde gootsteen.

  Opmerking: 
Voordat u het apparaat voor het eerst in gebruik neemt, moet u de ingebouwde 
accu volledig opladen. 

De USB-oplaadkabel 7 en de USB C-aansluiting 5 dienen uitsluitend voor 
het opladen van de ingebouwde accu. Ze zijn niet geschikt voor gegevens-
overdracht.



■ 54 │ NL│BE SGEA 3.6 A1

Gebruik voor het opladen van het apparaat uitsluitend een USB-netvoedings-
adapter van beschermingsklasse II, die is goedgekeurd voor gebruik met huis-
houdelijke apparaten, met een uitgangsspanning van 5 V  en een uitgangs-
stroom van max. 2 A.

Gebruik uitsluitend de meegeleverde USB-oplaadkabel 7 om de ingebouw-
de accu op te laden. Haal altijd de USB-oplaadkabel 7 uit het apparaat 
wanneer de accu volledig opgeladen is.

Het apparaat mag tijdens het opladen niet worden gebruikt. 

Indicatie laadtoestand 4 Laadtoestand / maatregelen

Het laatste balkje knippert. 
USB-oplaadkabel 7 is niet aan-
gesloten.

Lage acculading. Onmiddellijk  
opladen.

Er knippert één balkje, de andere 
branden evt. continu. USB-oplaad-
kabel 7 is aangesloten.

Accu wordt opgeladen, oplaadvoort-
gang wordt aangegeven. 

Alle balkjes branden continu. Accu is opgeladen. USB-oplaad-
kabel 7 verwijderen.

De laadtoestand van de accu wordt aangegeven door het continu branden-
de balkje. Daarbij betekent: 1 balkje: 20%, 2 balkjes: 40%, 3 balkjes: 60%,  
4 balkjes: 80%, 5 balkjes: 100%.

1) Controleer of de markering op de aan-uitknop 3 “0” aangeeft, zodat het 
apparaat uitgeschakeld is.

2) Verbind de USB A-stekker van de USB-oplaadkabel 7 met een geschikte 
USB-netvoedingsadapter.

3) Verbind de USB C-stekker van de USB-oplaadkabel 7 met de USB C-aan-
sluiting 5 van het apparaat.

4) Steek de USB-netvoedingsadapter in een stopcontact.  
De laadtoestandindicatie 4 geeft door knipperen de oplaadvoortgang aan. 

5) Als alle balkjes van de laadtoestandindicatie 4 continu branden, is de accu 
opgeladen.

6) Haal de USB-netvoedingsadapter uit het stopcontact en haal de USB-op-
laadkabel 7 uit het apparaat.

Bediening

Vóór het stylen
 ■ Het haar moet schoon en droog zijn en vrij van stylingproducten. Uitgezon-

derd zijn speciale producten die een hittebescherming bevatten of die het 
stylen van het haar met gebruik van hitte ondersteunen.

 ■ Kam het haar grondig voordat u het stylet, zodat zich geen klitten in het  
haar bevinden.
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In-/uitschakelen en temperatuurstand kiezen

  LET OP! Leg het apparaat tijdens het gebruik en bij het afkoelen altijd op 
een niet-brandbare ondergrond. Dit geldt ook voor de opwarmperiode!

1) Haal zo nodig het beschermkapje 8 eraf.

2) Het apparaat wordt beveiligd door de vergrendeling 6.   
Druk de verwarmingsplaten 1 samen en schuif de vergrendeling 6 van het 
symbool  naar het symbool  om deze te ontgrendelen. Het apparaat 
kan zo verder worden geopend.

3) Schuif de aan-uitknop 3 van “0” naar de gewenste temperatuurstand om 
het apparaat in te schakelen. Kies een van de volgende instellingen:

Stand Temperatuur Aanbevolen toepassing

“I” 160°C Voor fijn of bijna niet golvend haar.

“II” 180°C Voor normaal haar.

“III” 200°C Voor sterkere stylingeffecten.

De indicatielampjes 2 geven de gekozen temperatuurstand en de bedrijfs-
gereedheid aan. De verwarmingsplaten 1 beginnen op te warmen.

  Opmerking: wanneer u geverfd of beschadigd haar hebt, kiest u een lage 
temperatuurstand. Let op: te vaak of te intensief stylen met hitte kan het haar 
beschadigen!

4) Laat het apparaat heet worden. Het indicatielampje 2 knippert tijdens het 
opwarmen. Begin met stylen zodra het indicatielampje 2 continu brandt.

5) Om het apparaat uit te schakelen, schuift u de aan-uitknop 3 terug naar 
“0”. Het indicatielampje 2 dooft.

6) Laat het apparaat afkoelen voordat u het opbergt of reinigt! Druk daarna  
de verwarmingsplaten 1 samen en schuif de vergrendeling 6 van het  
symbool  naar het symbool  om deze te vergrendelen. Bevestig het 
beschermkapje 8 zodanig op het apparaat, dat de open zijden tegen de 
verwarmingsplaten 1 aan liggen (Afb. 1).

Afb. 1

   Opmerking: het apparaat is voorzien van een automatische uitschakeling:

Als het apparaat beveiligd is met de vergrendeling 6, maar nog ingescha-
keld is, treedt na ongeveer 3 minuten de automatische uitschakelfunctie in 
werking. Het apparaat wordt dan automatisch uitgeschakeld.
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De automatische uitschakeling is slechts een veiligheidsvoorziening en ver-
vangt het uitschakelen van het apparaat met de aan-uitknop 3 niet! Als u 
wilt doorgaan met het stylen, moet het apparaat weer worden ingeschakeld.

Haar stylen
  Opmerking: de verwarmingsplaten 1 moeten schoon zijn. Reinig ze zo 
nodig voorafgaand aan gebruik, zoals beschreven in het hoofdstuk Reinigen.

1) Bereid het haar voor zoals beschreven bij Vóór het stylen. 

2) Begin met de onderste strengen op het achterhoofd wanneer u al het haar 
wilt stylen. Verdeel het haar zo nodig in verschillende secties en zet ze vast 
met clips of iets dergelijks. Werk vervolgens via de zijkanten naar voren.   
Neem een haarstreng van ongeveer 2 cm breed apart, houd de haarpunten 
met de ene hand vast en trek de hele streng min of meer strak. 

  VOORZICHTIG! Zorg ervoor dat u met de verwarmingsplaten 1 de hoofd-
huid of het gezicht niet aanraakt. Raak tijdens gebruik nooit de verwarmings-
platen 1 of het bovenste deel van de stijltang aan! Verbrandingsgevaar!

3)  Klem de haarstreng bij de hoofdhuid tussen de verwarmingsplaten 1  
en druk de platen tegen elkaar.

Afb. 2

4) Maak de hele haarstreng glad door het apparaat van de haarinplant omlaag te 
trekken naar de uiteinden van het haar (zie afb. 2). Blijf niet langer dan 2 secon-
den op één plek om het haar niet te veel te belasten. U kunt de uiteinden van het 
haar een beetje in model brengen door het apparaat naar binnen of naar bui-
ten te draaien. Laat de uiteinden van het haar los wanneer u met het apparaat 
onderaan bent gekomen, om te voorkomen dat u uw vingers verbrandt. Ga op 
dezelfde manier te werk met elke afzonderlijke streng die u wilt stylen.

5) Zet het apparaat uit wanneer u het gewenste resultaat hebt bereikt. 

6) Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt of opbergt.
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Reinigen
  GEVAAR! Levensgevaar door elektrische stroom! Haal voor het schoon-
maken altijd eerst de USB-netvoedingsadapter uit het stopcontact en de 
oplaadkabel uit het apparaat!

Dompel het apparaat en de USB-oplaadkabel 7 nooit onder in water  
of andere vloeistoffen! Let erop dat er geen water of vocht het apparaat 
binnendringt! 

  VOORZICHTIG! Laat het apparaat afkoelen voordat u het schoonmaakt. 
Verbrandingsgevaar!

  LET OP! Gebruik geen schurende of bijtende schoonmaakmiddelen. Deze 
kunnen het oppervlak aantasten en het apparaat onherstelbaar beschadigen.

1) Veeg het apparaat en de afgekoelde verwarmingsplaten 1 af met een licht 
bevochtigde doek.

2) Doe bij hardnekkige vervuiling een mild schoonmaakmiddel op de doek. 
Verwijder resten van schoonmaakmiddelen met een doek die licht bevoch-
tigd is met water.

3) Veeg met een droge doek na en laat het apparaat goed opdrogen voordat 
u het weer gebruikt of opbergt.

4) Spoel het beschermkapje 8 in lauw water met een beetje afwasmiddel. Het 
beschermkapje 8 moet volledig droog zijn voordat u deze verder gebruikt.

Opbergen
 ■ Berg het apparaat en de accessoires op een droge en stofvrije plaats op. 

Vergrendel het apparaat met de vergrendeling 6 en bevestig het bescherm-
kapje 8.

 ■ Laad de accu periodiek op om een lange levensduur van de accu te garan-
deren.

 ■ Berg het apparaat nooit op terwijl de accu ontladen is. Langdurig opbergen 
in ontladen toestand kan leiden tot permanente schade aan de accu. Als het 
apparaat langere tijd moet worden opgeborgen, moet de laadtoestand van 
de accu periodiek worden gecontroleerd. De optimale laadtoestand ligt 
tussen 50% en 80%.
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Problemen oplossen
Probleem Oorzaak Oplossing

Het apparaat werkt 
niet.

De accu is leeg. Laad de accu op.

Het apparaat wordt  
beveiligd door de  
vergrendeling 6.

Ontgrendel de ver-
grendeling 6.

De automatische uitschake-
ling is geactiveerd.

Schakel het apparaat 
uit en weer in.

Het apparaat is defect. Neem contact op met 
de klantenservice.

Het haar laat zich 
niet stylen.

Het apparaat is nog niet  
opgewarmd.

Wacht totdat het appa-
raat is opgewarmd.

Het haar is ver-
schroeid.

Het haar is te lang  
vastgehouden tussen de ver-
warmingsplaten 1.

Trek de stijltang altijd in 
één beweging door het 
haar. Blijf niet langer 
dan 2 seconden op 
één plek!

Neem contact op met de service als u met de eerder genoemde stappen het 
probleem niet kunt verhelpen (zie het hoofdstuk Service).

Afvoeren

Apparaat afvoeren
Het pictogram hiernaast met een doorgekruiste vuilnisbak geeft aan 
dat dit apparaat is onderworpen aan de Richtlijn 2012/19/EU. Deze 
richtlijn stelt dat u dit apparaat aan het einde van zijn levensduur 
niet met het normale huisvuil mag afvoeren, maar moet inleveren bij 

speciaal daartoe bestemde inzamelpunten, milieuparken of afvalverwerkingsbe-
drijven.

Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het milieu en voer  producten 
op een voor het milieu verantwoorde manier af.

Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens bevat, bent u er zelf verantwoorde-
lijk voor deze te wissen voordat u het apparaat inlevert.

Verwijder de oude batterijen of accu‘s indien dit mogelijk is zonder het oude 
apparaat te vernietigen, voordat u het oude apparaat inlevert om het af te voe-
ren en lever ze gescheiden in. Bij vast ingebouwde accu‘s moet er bij het afvoe-
ren op worden gewezen dat het product een accu bevat.

De ingebouwde accu van dit product kan niet worden verwijderd 
voor afzonderlijke afvalverwerking.
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 Informatie over mogelijkheden voor het afvoeren van het afgedankte 
product krijgt u bij uw gemeentereiniging.

Verpakking afvoeren
De verpakkingsmaterialen zijn niet schadelijk voor het milieu. Ze zijn 
gekozen op grond van hun milieuvriendelijkheid en zijn recyclebaar. 
Voer niet meer benodigde verpakkingsmaterialen af conform de 
plaatselijk geldende voorschriften.

 Voer de verpakking af conform de milieuvoorschriften. Let op de 
aanduiding op de verschillende verpakkingsmaterialen en voer ze 
zo nodig gescheiden af. De verpakkingsmaterialen zijn voorzien van 
afkortingen (a) en cijfers (b) met de volgende betekenis: 
1–7:  kunststoffen,  20–22:  papier en karton, 
 80–98:  composietmaterialen.

Garantie van  Kompernaß  Handels  GmbH
Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aankoopdatum. In geval van 
ge breken in dit product hebt u wettelijke rechten tegenover de verkoper van het 
product. Deze wettelijke rechten worden door onze hierna beschreven garantie 
niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van aankoop. Bewaar de kassabon 
zorgvuldig. U hebt hem nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum van dit product een materiaal- of 
fabricagefout optreedt, wordt - naar onze keuze - het product door ons kosteloos 
gerepareerd of vervangen of wordt de koopprijs terugbetaald. Voorwaarde voor 
deze garantie is dat het defecte apparaat en het aankoopbewijs (kassabon) 
binnen de termijn van drie jaar worden overlegd en dat kort wordt omschreven 
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, krijgt u het gerepareerde 
product of een nieuw product retour. Met de reparatie of vervanging van het 
product begint er geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke aanspraken bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg niet verlengd. Dat geldt ook voor 
vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aankoop aanwezige 
schade en gebreken moeten meteen na het uitpakken worden gemeld. Voor repa-
raties na afloop van de garantieperiode worden kosten in rekening gebracht.
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Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnormen met de grootst mogelijke 
zorg vervaardigd en voorafgaand aan de levering nauwkeurig gecontroleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. Deze garantie geldt niet 
voor productonderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage en die daarom 
als slijtonderdelen worden beschouwd, of voor schade aan breekbare onderde-
len zoals schakelaars, accu‘s of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product is beschadigd, ondeskundig is ge-
bruikt of is gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het product moeten alle in 
de gebruiksaanwijzing beschreven aanwijzingen precies worden opgevolgd. Ge-
bruiksdoeleinden en handelingen die in de gebruiksaanwijzing worden afgera-
den of waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist worden vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet voor bedrijfsmatige 
doeleinden. Bij verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, bij gebruik van 
geweld en bij reparaties die niet door ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd, 
vervalt de garantie.

Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag neemt u de volgende aanwijzingen 
in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het artikelnummer 
(IAN) 458587_2307 als aankoopbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje van het product, op het product 
gegraveerd, op de titelpagina van de gebruiksaanwijzing (linksonder) of op 
de sticker op de achter- of onderkant van het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere gebreken optreden, neemt u eerst 
contract op met de hierna genoemde serviceafdeling, telefonisch of 
via e-mail.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan zonder portokosten naar het 
aan u doorgegeven serviceadres sturen. Voeg het aankoopbewijs (kassabon) 
bij en vermeld waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.

 Op www.lidl-service.com kunt u deze en vele andere handleidingen, product-
video‘s en installatiesoftware downloaden.

 Met deze QR-code gaat u direct naar de website van Lidl Service 
(www.lidl-service.com) en kunt u met het invoeren van het artikelnummer 
(IAN) 458587_2307 de gebruiksaanwijzing openen.
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Service
 Service Nederland 
Tel.: 0800 0249630 
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 458587_2307

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. Neem eerst contact op met het 
opgegeven serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält 

wichtige Hinweise für  Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatz-
bereiche.  Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät ist für das Glätten von menschlichen Haaren bestimmt. Verwenden Sie 
es keinesfalls für Perücken und Haarteile aus synthetischem Material oder an 
Tieren. Sie dürfen das Gerät ausschließlich für private Zwecke verwenden. Die-
ses Gerät ist nicht für den gewerblichen Einsatz geeignet. 

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerät 
werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
 Signal wort „GEFAHR“ kennzeichnet eine unmittelbar 
 bevorstehende Gefährdungs  situation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und 
dem Signal wort „WARNUNG“ kennzeichnet eine mögliche 
Gefährdungs situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signal wort „VORSICHT“ kennzeichnet eine mögliche Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögliche Situation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden zur Folge 
haben könnte.

Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den Um-
gang mit dem Gerät erleichtern.
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Gleichstrom/-spannung

Gerät nur in Innenräumen verwenden.

Schutz durch Kleinspannung.

Gerät nicht in der Nähe von Wasser verwenden. 

Abnehmbare Versorgungseinheit.

Anleitung lesen.

Hinweise zu Warenzeichen
USB® ist eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers Forum, Inc.

Das SilverCrest Warenzeichen und der Handelsname sind Eigentum des jeweili-
gen Inhabers. Alle weiteren Namen und Produkte können die Warenzeichen 
oder eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Akku-Haarglätter

 ▯ Schutzkappe

 ▯ Ladekabel

 ▯ Bedienungsanleitung

 ■ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes aus dem Karton und entfernen Sie 
sämtliches Verpackungsmaterial. Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 
und auf sichtbare Schäden.

 ■ Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter Ver-
packung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline (siehe 
Kapitel Service).
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Gerätebeschreibung
1 Heizplatten

2 Indikationsleuchten mit Betriebsbereitschaftsanzeige

3 EIN/AUS-Schalter mit Einstellung der Temperaturstufen

4 Ladekontrollanzeige

5 USB-C-Anschluss

6 Verriegelung

7 USB-Ladekabel (USB-A auf USB-C)

8 Schutzkappe

Technische Daten

Eingangsspannung 5 V 

Eingangsstrom Max. 2 A

Integrierter Akku (Li-Ionen) 4000 mAh / 3,6 V   / 14,4 Wh

Schutzklasse III / 

Dieses Zeichen bestätigt, dass das Produkt den in Großbritannien 
geltenden Anforderungen an die Produktsicherheit entspricht.

Sicherheitshinweise

 GEFAHR!
 ► Schließen Sie den USB-Netzadapter für den Ladevorgang nur 
an eine vorschriftsmäßig installierte und geerdete Netzsteck-
dose an. Die Netzspannung muss mit den An gaben auf dem 
Typenschild des USB-Netzadapters übereinstimmen.

 ► Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie das Gerät reini-
gen, den USB-Netzadapter aus der Netzsteckdose und das La-
dekabel vom Gerät.

 ► Achten Sie darauf, dass während des Ladevorgangs das La-
dekabel nicht nass oder feucht wird.  Führen Sie es so, dass es 
nicht eingeklemmt oder beschädigt werden kann.

 ► Sollte das Gerät oder Zubehör beschädigt sein, benutzen Sie 
es auf keinen Fall weiter, um Gefähr dungen zu vermeiden.

 ► Fassen Sie das Gerät und Ladekabel nie mit nassen Händen an.
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 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüs-
sigkeiten!

 ► Ziehen Sie nach jedem Ladevorgang den USB-Netzadapter aus 
der Netzsteckdose und das Ladekabel vom Gerät. 

 ► Schalten Sie das Gerät nach jeder Benutzung, vor der Reini-
gung und dem Ladevorgang aus.

 ► Falls das Gerät heruntergefallen oder beschädigt ist, dürfen Sie 
es nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerät von qualifi-
ziertem Fachpersonal überprüfen und gegebenenfalls reparieren.

 ► Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht selbst öffnen oder reparie-
ren. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die Ge-
währleistung erlischt. Lassen Sie das defekte Gerät nur von au-
torisiertem Fachpersonal reparieren.

 ► Verwenden Sie das Gerät niemals in der Nähe von 
 Wasser, insbesondere nicht in der Nähe von Wasch-

becken, Badewannen oder ähnlichen Gefäßen. Die Nähe von 
Wasser stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerät ausge-
schaltet ist. Ziehen Sie daher nach jedem Gebrauch den Netz-
stecker. Als zusätzlicher Schutz wird Ihnen die  Installation einer 
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsauslöse-
strom von nicht mehr als 30 mA im  Badezimmer-Stromkreis  
empfohlen. Fragen Sie Ihren  Elektroinstallateur um Rat.

 WARNUNG! 
 ► Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpa-
ckungsmaterial. Halten Sie Kinder von der Verpackung fern. 
Es besteht Erstickungsgefahr!

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ► Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Personen mit mangelnder Erfahrung und man-
gelnden Kenntnissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwie-
sen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
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 ► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ► Verwenden Sie nur das Original-Zubehör zu diesem Gerät. 
Zubehörteile anderer Hersteller sind dafür möglicherweise 
nicht geeignet und führen zu Gefährdungen!

 ► Das Gerät erhitzt sich während des Betriebs.  
Fassen Sie es im heißen Zustand nur am Griff und niemals an 
den Heizplatten an!

 ► Lassen Sie das eingeschaltete Gerät niemals unbeaufsichtigt.

 ACHTUNG!

 ►  Benutzen Sie das Gerät nur in Innenräumen.
 ► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur das mitgelieferte 
Ladekabel.

 ► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur einen USB-Netz-
adapter der Schutzklasse II, der für die Verwendung mit Haus-
haltsgeräten zugelassen ist und eine Ausgangsspannung von 
5 V  und einen Ausgangsstrom von max. 2 A hat.

 ► Bei Verwendung eines USB-Netzadapters muss die verwende-
te Steckdose immer leicht zugänglich sein, damit in einer Ge-
fahrensituation der USB-Netzadapter schnell aus der Steckdo-
se entfernt werden kann. Beachten Sie auch die 
Bedienungsanleitung des USB-Netzadapters.

 ► Wickeln Sie das Ladekabel nicht um das Gerät und schützen 
Sie es vor Beschädigungen.

 ► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lösemit-
tel für die Reinigung des Gerätes. Diese könnten die Oberflä-
che beschädigen.

 ► Legen Sie das Gerät während des Betriebs und zum Abkühlen  
immer nur auf einer nicht brennbaren Unterlage ab. Das muss 
auch für den Aufheizvorgang beachtet werden!
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 WARNUNG! SICHERHEITSHINWEISE FÜR AKKUS
 ► Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüstet bzw. 
liegt dem Produkt bei.

 ► Dieses Gerät enthält einen Akku, der nicht ausgetauscht wer-
den kann.

 ► Das Gerät besitzt einen integrierten Lithium-Ionen-Akku. Eine 
falsche Handhabung kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen 
gefährlicher Stoffe oder anderen Gefahrensituationen führen!

 ► Das Gerät darf nicht ins offene Feuer geworfen werden.
 ► Öffnen Sie den Akku nicht und schließen Sie diesen nicht kurz. 
Dadurch könnte der Akku überhitzen und platzen. Es besteht 
Brandgefahr!

 ► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zustand. Das  
längere Lagern im entladenen Zustand kann zu einer dauer-
haften Beschädigung des Akkus führen. Wenn das Gerät  
längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig der Ladezustand 
des Akkus kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50 - 80%.

Vor dem ersten Gebrauch
1) Laden Sie den Akku so, wie in dem Kapitel Integrierten Akku laden 

beschrieben.

2) Wir empfehlen, vor der erstmaligen Verwendung das Gerät und alle Teile zu 
reinigen, wie in dem Kapitel Reinigen und Pflegen beschrieben. So 
entfernen Sie ggf. vorhandene Rückstände aus dem Produktionsprozess.

Das Gerät ist nun betriebsbereit.

Integrierten Akku laden
   GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag! Laden Sie das Gerät nur in 
trockenen Innenräumen und nicht in der direkten Nähe von Wasser, z. B. 
neben oder über einem mit Wasser gefüllten Waschbecken.

  Hinweis: 
Vor der erstmaligen Nutzung des Gerätes muss der integrierte Akku vollstän-
dig geladen werden. 

Das USB-Ladekabel 7 und der USB-C-Anschluss 5 dienen nur zum Aufladen 
des integrierten Akkus. Sie sind nicht zur Datenübertragung geeignet.
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Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur einen USB-Netzadapter der Schutz-
klasse II, der für die Verwendung mit Haushaltsgeräten zugelassen ist und eine 
Ausgangsspannung von 5 V  und einen Ausgangsstrom von max. 2 A hat.

Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte USB-Ladekabel 7 zum Auf-
laden des integrierten Akkus. Entfernen Sie das USB-Ladekabel 7 nach Been-
digung des Lade vorgangs vom Gerät.

Während des Ladevorgangs darf das Gerät nicht verwendet werden. 

Ladekontrollanzeige 4 Ladezustand/ Maßnahmen

Der letzte Balken blinkt. USB-Lade-
kabel 7 ist nicht angeschlossen.

Akkuladung niedrig. Umgehend aufla-
den.

Ein Balken blinkt, andere leuchten 
ggf. durchgehend. USB-Ladekabel 
7 ist angeschlossen.

Akku wird aufgeladen, Ladefortschritt 
wird angezeigt. 

Alle Balken leuchten konstant. Akku ist aufgeladen. USB-Ladekabel 
7 entfernen.

Der Ladezustand des Akkus wird durch das konstante Leuchten der Balken 
angezeigt. Dabei bedeutet: 1 Balken: 20%, 2 Balken: 40%, 3 Balken: 60%,  
4 Balken: 80%, 5 Balken: 100%.

1) Stellen Sie sicher, dass die Markierung am EIN/AUS-Schalter 3 auf „0“ 
zeigt, so dass das Gerät ausgeschaltet ist.

2) Verbinden Sie den USB-A-Stecker des USB-Ladekabels 7 mit einem geeig-
neten USB-Netzadapter.

3) Verbinden Sie den USB-C-Stecker des USB-Ladekabels 7 mit dem USB-C-
Anschluss 5 des Gerätes.

4) Stecken Sie den USB-Netzadapter in eine Netzsteckdose. 
Die Ladekontrollanzeige 4 zeigt durch Blinken den Ladefortschritt an. 

5) Sobald alle Balken der Ladekontrollanzeige 4 konstant leuchten, ist der 
Akku aufgeladen.

6) Ziehen Sie den USB-Netzadapter aus der Steckdose und das USB-Ladekabel 
7 vom Gerät ab.

Bedienung

Vor dem Glätten
 ■ Das Haar sollte sauber, trocken und frei von Stylingprodukten sein. Ausge-

nommen sind spezielle Produkte, die einen Hitzeschutz beinhalten oder das 
Glätten der Haare unter Einwirkung von Hitze unterstützen.

 ■ Kämmen Sie das Haar vor dem Glätten gründlich, damit sich keine Knoten 
im Haar befinden.
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Ein-/Ausschalten und Heizstufe wählen

  ACHTUNG! Legen Sie das Gerät während des Betriebs und zum Abkühlen  
immer nur auf einer nicht brennbaren Unterlage ab. Das muss auch für den 
Aufheizvorgang beachtet werden!

1) Ziehen Sie ggf. die Schutzkappe 8 ab.

2) Das Gerät ist durch die Verriegelung 6 gesichert.  
Drücken Sie die Heizplatten 1 zusammen und schieben die Verriegelung 6 
zum Entsperren von dem Symbol  auf das Symbol . 
Das Gerät lässt sich so weiter öffnen.

3) Um das Gerät einzuschalten, schieben Sie den EIN/AUS-Schalter 3 von 
„0“ auf die gewünschte Heizstufe. Wählen Sie zwischen den folgenden 
Einstellungen:

Stufe Temperatur Empfohlene Anwendung

„I“ 160°C Für feines oder kaum gewelltes Haar.

„II“ 180°C Für normales Haar.

„III“ 200°C Für stärkere Stylingeffekte.

Die Indikationsleuchten 2 zeigen Ihnen die jeweils gewählte Temperaturstufe 
und die Betriebsbereitschaft an. Die Heizplatten 1 beginnen sich aufzuhei-
zen.

  Hinweis: Wenn Sie gefärbtes oder strapaziertes Haar haben, dann wählen 
Sie eine niedrige Temperaturstufe. Beachten Sie, dass zu häufiges oder zu 
intensives Glätten mit Hitze dem Haar Schaden zufügen kann!

4) Lassen Sie das Gerät aufheizen. Die Indikationsleuchte 2 blinkt während 
des Aufheizvorgangs. Beginnen Sie mit dem Glätten, sobald die Indikations-
leuchte 2 konstant leuchtet.

5) Um das Gerät auszuschalten, schieben Sie den EIN/AUS-Schalter 3 wieder 
zurück auf „0“. Die Indikationsleuchte 2 erlischt.

6) Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es verstauen oder reinigen! Anschlie-
ßend drücken Sie die Heizplatten 1 zusammen, schieben die Verriegelung 
6 zum Sperren von dem Symbol  auf das Symbol . Stecken Sie die 
Schutzkappe 8 so auf das Gerät, dass die offenen Seiten an den Heizplat-
ten 1 anliegen (Abb. 1).

Abb. 1
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   Hinweis: Das Gerät ist mit einer Abschaltautomatik ausgestattet:
Ist das Gerät durch die Verriegelung 6 gesichert, aber noch eingeschaltet, 
löst die Abschaltautomatik nach ca. 3 Minuten aus. Das Gerät schaltet sich 
dann automatisch ab.
Die automatische Abschaltung dient nur der Sicherheit und ersetzt nicht das 
Ausschalten des Gerätes mittels des EIN/AUS-Schalters 3! Falls Sie mit dem 
Glätten fortfahren möchten, muss das Gerät neu eingeschaltet werden.

Haare glätten
  Hinweis: Die Heizplatten 1 müssen frei von Verschmutzungen sein. Reinigen 
Sie diese bei Bedarf vor der Benutzung, wie in Kapitel Reinigen beschrieben.

1) Bereiten Sie das Haar vor, wie unter Vor dem Glätten beschrieben. 

2) Fangen Sie mit den unteren Haarpartien am Hinterkopf an, wenn Sie alle 
Haare glätten möchten. Unterteilen Sie dafür ggf. die gesamten Haare in 
mehrere Haarpartien und stecken diese mit Klammern oder Änlichem fest. 
Arbeiten Sie sich dann über die Seiten nach vorne vor.  
Teilen Sie eine ca. 2 cm breite Haarsträhne ab, halten die Haarspitzen mit 
der einen Hand fest und ziehen die gesamte Strähne so etwas straff. 

  VORSICHT! Achten Sie darauf, dass Sie mit den Heizplatten 1 nicht die 
Kopfhaut oder das Gesicht berühren. Sie dürfen während des Betriebes nie-
mals die Heizplatten 1 oder den oberen Teil des Haarglätters berühren! 
Verbrennungsgefahr!

3)  Klemmen Sie die Haarsträhne nahe der Kopfhaut zwischen die Heiz-
platten 1 und drücken diese zusammen.

Abb. 2
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4) Glätten Sie die ganze Haarsträhne, indem Sie das Gerät vom Haaransatz 
zu den Spitzen nach unten ziehen (siehe Abb. 2). Bleiben Sie nicht länger 
als 2 Sekunden an einer Stelle, um die Haare nicht zu sehr zu strapazieren. 
Sie können die Haarspitzen etwas formen, indem Sie das Gerät nach außen 
oder innen drehen. Lassen Sie die Haarspitzen los, wenn Sie mit dem Gerät 
weiter unten angekommen sind, damit Sie sich nicht die Finger verbrennen.
Verfahren Sie so mit jeder einzelnen Strähne, die Sie glätten möchten.

5) Wenn Sie das gewünschte Ergebnis erzielt haben, schalten Sie das Gerät aus. 

6) Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie es reinigen oder einlagern.

Reinigung
  GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen Strom! Ziehen Sie vor jeder 
Reinigung den USB-Netzadapter aus der Netzsteckdose und das Ladekabel 
vom Gerät!

Tauchen Sie das Gerät und das USB-Ladekabel 6 niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten! Achten sie darauf, dass kein Wasser oder Feuchtigkeit 
in das Geräteinnere dringt! 

  VORSICHT! Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung abkühlen. Verbren-
nungsgefahr!

  ACHTUNG! Benutzen Sie keine scheuernden oder ätzenden Reinigungsmit-
tel. Diese können die Oberfläche angreifen und das Gerät irreparabel be-
schädigen.

1) Wischen Sie das Gerät und die abgekühlten Heizplatten 1 mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch ab.

2) Bei hartnäckigeren Verschmutzungen geben Sie ein mildes Reinigungsmittel 
auf das Tuch. Entfernen Sie Reinigungsmittelrückstände mit einem leicht ange-
feuchteten Tuch.

3) Wischen Sie mit einem trockenen Tuch hinterher und lassen Sie das Gerät 
gut trocknen, bevor Sie es wieder verwenden oder verstauen.

4) Spülen Sie die Schutzkappe 8 in lauwarmem Wasser mit etwas Spülmittel. 
Die Schutzkappe 8 muss vollständig trocken sein, bevor Sie sie weiterver-
wenden.
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Aufbewahren
 ■ Bewahren Sie das Gerät und das Zubehör an einem trockenen und staub-

freien Ort auf. Sperren Sie das abgekühlte Gerät mit der Verriegelung 6 

und setzen die Schutzkappe 8 auf.

 ■ Laden Sie den Akku in regelmäßigen Abständen auf, um eine lange Lebens-
dauer des Akkus zu gewährleisten.

 ■ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zustand. Das längere Lagern im 
entladenen Zustand kann zu einer dauerhaften Beschädigung des Akkus 
führen. Wenn das Gerät längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig der 
Ladezustand des Akkus kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50 - 80%.

Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösung

Das Gerät 
 funktioniert nicht.

Der Akku ist leer. Laden Sie den Akku 
auf.

Das Gerät ist durch die Ver-
riegelung 6 gesichert.

Entsperren Sie die Ver-
riegelung 6.

Die Abschaltautomatik hat 
sich aktiviert.

Schalten Sie das Gerät 
aus und wieder ein.

Das Gerät ist defekt. Wenden Sie sich an 
den  Kundenservice.

Die Haare lassen 
sich nicht glätten.

Das Gerät ist noch nicht auf-
geheizt.

Warten Sie, bis das 
Gerät aufgeheizt ist.

Das Haar ist 
 versengt.

Das Haar wurde zu  
lange zwischen den Heiz-
platten 1 festgehalten.

Ziehen sie den 
Haarglätter  immer ste-
tig durch das Haar. 
Verweilen Sie niemals 
länger als 2 Sekunden 
an einer Stelle!

Wenn Sie mit den vorstehend genannten Schritten das Problem nicht lösen  
können, wenden Sie sich bitte an den Service (siehe Kapitel Service).
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 

dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkau-
fen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
 Batterien oder Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung 
zurück geben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebau-
ten Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku 
enthält.
Der fest eingebaute Akku dieses Gerätes kann zur Entsorgung 
nicht entfernt werden.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateria-
lien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit fol-
gender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Män-
geln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts be-
ginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in 
der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 458587_2307 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 458587_2307 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 458587_2307

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

Für den EU-Markt Für den GB-Markt

KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
DEUTSCHLAND 
www.kompernass.com

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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